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De Cratippo historico duo potissimum sunt testimonia, alterum 
Dionysii Halicarnassensis de Thucydide 16 p. 847, quo συνακµάσας αὐτῷ 
i, e. Thucydidi καὶ τὰ παραλειφϑέντα ὑπ αὐτοῦ συναγαγών dicitur, alterum 
quo quae narrauerit indicatur apud Plutarchum de gloria Atheniensium 
in. ἄνελε τὴν Περικλέους πολιτείαν καὶ τὰ ναύμαχα πρὸς Pío Φορμίωνος 
τρόπαια --- καὶ Θουχυδίδης σοι διαγέγραπται. ἄνελε τὰ περὶ Ἑλλήσποντον 
᾿Αλκιβιάδου νεανιεύµατᾳ, καὶ τὰ «πρὸς: Λέσβον Θρασύλλου καὶ τὴν ὑπὸ Θη- 
ραμένους vic ὀλιγαργίας κατάλυσιν" Xd ϑρασύβουΐον᾽ καὶ - Apyivov καὶ τοὺς 
ἀπὸ Φυλῆς ἑβδομήκοντα κατὰ τῆς Ὑπαρτιατῶν ἡγεμονίας ἀνισταμένους καὶ 
Κόνωνα πάλιν ἐμβιβάξοὐτα: τὰς '"Ἀδήνας εἰς, τὴν Ῥάλαττα», καὶ Κράτιππος 
ἀνήρηται. Ex quibus- facile colligitur Cratippum : Tes ἡ fihe operis Thucy- 
didei usque ad pugnam Cnidiam gestas rettulisse a Theopompo ita dis- 
crepantem, ut nonnulla iam; a Thücydide márrata retractaret. Hoc enim 
probat non tam τὰ παῤαλειρϑένκα illud > -Dtonysii ,. quod etiam de opere 
ad finem perducto recte intellegas quod alter ἀτελὲς κατέλιπε, quam 
quod etiam de sublato quadringentorum dominatu Cratippum exposuisse 
Plutarchus testatur. Et accedit tertium de illo testimonium eorum quae 
in Andocidis uita quae fertur Plutarchi ex margine illata leguntur 
p. 234c διὰ τὸ πρότερον ἀχόλαστον ὄντα νύκτωρ κωμάσαντα ὑραῦσαί τι 
τῶν ἀγαλμάτων τοῦ θεοῦ καὶ εἰσαγγελϑέντα, ἐπειδὴ οὐκ ἠβουλήϑη ὃν ἐξί- 
touy οἱ κατήγοροι δοῦλον ἐκδοῦναι, διαβληϑῆναι καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῖς 
δευτέρας γραφῆς ὕποπτον γενέσθαι, ἣν μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ 
Σικελίαν στόλου συνέβη γενέσθαι, Κορινθίων εἰσπεμφάντων ἄνδρας διὰ 
Λεοντίνους τε καὶ ᾿Εγεσταίους, μελλόντων βοηϑεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων 
Loty νύκτωρ τοὺς περὶ τὴν ἀγορὰν Ἑρμᾶς κατέκοψαν ὡς Κράτιππός φησι. 
Haec enim probabilius ad motuum ab Hermocopidis concitatorum 
memoriam referas quam ad ipsius Andocidis uel de mysteriis iudicati 
uel ob legationem de pace condemnati. Denique scriptori Thucy- 
didis aetati suppari bene conueniunt quae Cratippus in prooemio ut 
uidetur illius et de orationibus iudicasse et de morte narrasse traditur. 
Illa affert Dionysius 1. s. d. postquam in libris Thucydidis haud pauca 
inesse dixit leuiter tantum adumbrata et a reliquorum perfectione longe 
remota, id quod in orationes maxime et dialogos iis insertos cadat: 
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ὧν προνοούμενος ἔοικεν ἀτελῆ τὴν ἱστορίαν καταλιπεῖν ὣς καὶ Κράτιππος 
ὁ σ. α. κ. τ. T. ὑ. A. σ. γέγραφεν οὐ μόνον ταῖς πράξεσιν αὐτὰς ἐμποδὼν 
γεγενῆσθαι λέγων, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀκούουσιν ὀχληρὰς εἶναι. τοῦτό γέ τοι 
συνέντα αὐτὸν ἐν τοῖς τελευταίοις τῆς ἱστορίας φησὶ μηδεμίαν τάξαι ῥητο- 
ρείαν, πολλῶν μὲν κατὰ τὴν ᾿Ιωνίαν γενομένων πολλῶν δ᾽ ἐν ταῖς ᾿Αδήναις 
ὅσα διὰ διαλόγων καὶ δημηγοριῶν ἐπράχϑη. Quod iudicium nequaquam 
tam absonum esse quam plerisque adhuc uisum est satis mihi demon- 
strasse uideor in commentatione actis societatis litterarum Lipsiensis 
a. I9IS inserta p. 16 sq. Atque ibidem p. 22 sq. defendi quod Thu- 
cydidem in Thracia diem supremum obiisse Cratippus narrasse traditur 
apud Marcellinum uitae Thucydideae 53 ἐγὼ δὲ Ζώπυρον ληρεῖν νομίζω 
λέγοντα τοῦτον ἐν Θράκη τετελευτηχέναι, κἂν ἀληδεύειν νομίζη Κράτιππος 
αὐτόν: quibus uerbis iustae sane dubitationi obnoxiis Eduardus Schwartz 
Hermae u. XLIV p. 499 sq. mirum in modum ita abusus est, ut Cratippo 
omnem fidem abrogandam esse censeret. 

Composui omnia, quae usque ad annum 1908 de Cratippo inno- 
tuerunt. Hoc autem anno B. Grenfell et A. Hunt Oxonienses fragmenta 
historica amplissima e papyro Oxyrhynchia feliciter eruta in quinto 
harum papyrorum uolumine ediderunt, quibus res ab anni 396 autumno 
usque ad sequentis anni autumnum gestae tam plene et accurate 
enarrantur, ut auctorem non multum aetate iis inferiorem librum con- 
scripsisse appareat. Itaque editores aut Theopompi aut Cratippi eum 
esse iudicarunt, ut tamen Eduardum Meyer et Wilamowitzium secuti, 
quorum opera in edendis fragmentis adiuti sunt, magis ad illius partes 
inclinarent. Atque idem plerique adhuc existimarunt, in his G. Busolt, 
H. Weil, V. Wilcken. At refragantur huic sententiae argumenta gra- 
uissima, Nam e col. 14, 25 sq. certa ratione efficitur scripsisse ano- 
nymum ante annum 356, quo tempore fieri omnino non potuit, ut 
Theopompus quippe a. 377 natus et sero demum a rhetoricis studiis 
ad historica conuersus Hellenicorum librum decimum componeret, cui 
fragmenta essent adscribenda. Nec minus quominus haec ei tribuamus 
obstat, quod nimium quantum discrepant ab omnibus, quae propria fuisse 
Theopompi in historia scribenda cum fragmentis seruatis edocemur tum 
ueterum de eo iusiciis, Multo uero etiam minus Ephori esse Hellenica 
Oxyrhynchia putare licet, id quod tamen W. Judeich et qui antea Cratippi 
partes cum Blassio et A. de Mess amplexus erat, E. M. Walker fecerunt. 
Nam neque unius anni res tam copiose enarrare potuit qui triginta libris 
omnem rerum Graecarum memoriam complexus est, neque ad syn- 
chronisticam rationem subito deflectere ei licuit, qui τῶν βίβλων ἑκάστην 
πεποίηκε περιέχειν κατὰ γένος τὰς πράξεις. At enim in Cratippum nihil 
est quod non conueniat eorum, quae de anonymo scimus. Fuit enim 
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et ipse Thucydide paullum aetate inferior atque res enarrauit et eorum 
temporum, in quae cadit annus 396/5, et belli Deceleici certe eas, quas 
non perscripsit Thucydides, quod idem se fecisse anonymus c. 2, 4 
testatur: nam ut Timolai de Simicho uictoriola rebus a Thucydide 
narratis antecesserit, licuit tamen huic haud dubie eam praetermittere, 
Denique Cratippus orationes historiis insertas improbauit, quibus ab- 
stinuit anonymus, atque Atheniensem fuisse illum certum, hunc ueri est 
simillimum. Quae omnia uberius explicaui 1. s. d. Quodsi tamen etiam- 
nunc sunt, qui de ignoto aliquo Hellenicorum Oxyrhynchiorum auctore 
cogitare malunt, nae illi quod omnes habet probabilitatis numeros, 
aspernantur prae eo quod ueri est dissimillimum, scriptoris egregii me- 
moriam ita oblitteratam esse, ut nusquam ne minima quidem eius 
mentio exstaret. 

Papyri ex fragmentis circiter 230 columnas Oxonieases effecerunt 
unam et uiginti, partes quattuor, quas ABCD litteris signarunt, Hunc 
enim iustum esse partium ordinem, de quo propter diuersam columnae 
quintae et sextae a reliquis manum primum ambigebant, dubitare non 
iam licet, nisi quod C omnium maxime lacera incertum est utrum ante 
B an post cam ponenda sit. Inter A et B unam saltem columnam in- 
tercidisse ex' aduersa papyri parte Hunt collegit, neque quin ante D 
uel una uel plures amissae sint, dubium uideri poterit, De minoribus 
fragmentis inserendis editorum iudicium sequendum erat, nec licet 
sperare si cui futuro aliquo tempore papyrum retractare contigerit, in 
hac re uel in scriptura exploranda multum eum profecturum esse. 
Quae nulli columnae uel ne huic quidem papyro certo tribuere licuit 
fragmenta paucarum uel syllabarum uel litterarum repetere nolui. At- 
que legentium commodo consulturus codicis memoriam non ea fide 
expressi, ut lacunarum minorum supplementa quae certa uiderentur uncis 
includerem uel litteris dubiis nisi ubi interesse uidebatur puncta subicerem, 
Etiam incerta lacunarum supplementa aliquoties admisi ut pro exemplis 
essent, quid scribere Cratippus certe potuerit, Plurima iam suppleuit 
et emendauit editorum Oxoniensium sollertia, qui scripturae a me re- 
ceptae auctores intellegendi sunt, cui nomen nullum adscriptum est. 
H littera signaui Hellenicorum editionem minorem ab A. Hunt a. 1909 
emissam a maiori (G H) subinde discrepantem, cui Theopompi et Cratippi 
fragmenta adiunxit. Alii quae ad restituenda scriptoris uerba uel in 
editione utraque uel postea contulerunt, iis auctorum nomina apponere 
religioni habui, breuiata quidem eorum qui saepius appellandi erant, 
ex illo genere U. de Wilamowitz (W) et I. B. Bury (Bu), ex hoc 
C. Fuhr (F) Berl. philol. Wochenschr. 1908 n. 5. 7. 1910 n. 6 et 
Ph. Boissevain (Bo) ibidem 1:908 n. 6, quibus nuperrime accessit 
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B. Keil (K) Hermes LI (1916) p. 459 sq. Meis L litteram adscripsi. 
Orthographica raro adnotaui: in quibus memorabile, quod prior scriba 
ı adscriptum nusquam habet, uterque pro : longa fere ubique, pro 
t breui interdum ει scribit, 

Adnotationi subiunxi eorum scriptorum testimonia, qui res easdem 
quas Cratippus uel rettulerunt uel attigerunt, quo commodius cum illius 
narratione comparari possint, Quorum pleraque iam collegerunt editores 
Oxonienses in commentario et E. Meyer 7%heopomps Hellenica (1909). 
Praeter hos de rebus a Cratippo relatis maxime consulendi sunt G. Busolt 
Hermes ΧΙΛΗ (1908) p. 255 sq. XLV p. 220 sq. A. de Mess N. Rhein. 
Mus. LXIV (1909) p. 235 sq. W. Judeich ibid. LXVI p. 94 sq. 
F. Ruehl ibid. LXVIII p. 161 sq. E. M. Walker 72e Hellenica Oxy- 
rhynchia (1912). De sermone libri guaesiuerunt A. Franz £z» Zistoriker- 
fragment aus Oxyrhynchus (1910) et W. Bauer Dissertat. Vindobon. 
XI (1913). 
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Ὑπὸ δὲ τοὺ[ς αὐτοὺς χρόνο]υς ἐξέπλευσε τριήρης ᾽Αδή- 
νηθεν [οὐ μετὰ τῆς τοῦ] δήμου γνώμης, δία! δὲ Δημαίνετος 
6 Βουζύγης κοινωσάμενος ἐν ἀπορρήτῳ τῇ βουλῇ, ὡς λέγεται, 
περὶ τοῦ πράγματος, ἐπειδὴ συνέστησαν αὐτῷ τῶν πολιτῶν 
cuCy»v|ot], καταβὰς εἰς Πειραιᾶ καὶ καθ[ελκύσας] ναῦν ἐκ 
τῶν νεωσοίκων ἀναγόμεν[ος ἔπλει πρὸ]ς Κόνωνα. ϑορύβου δὲ 
μετὰ ταῦτα γε[νομένου] καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων ἀγανακτούντω[ν 
ὅσοι γνώ]ριμοι καὶ χαρίεντες ἦσαν καὶ λεγ|όντων ὅτι δια]βα- 
[λοῦ]σι τὴν πόλιν ἄρχοντες πολέμου πρὸς Λακ]εδαιμονίους, 
καταπλαγέντες οἱ β[ουλευταὶ τὸ]ν ϑόρυβον συνήγαγον τὸν ð- 
μον οὐδὲν προσποιούμενοι μετεσχηκέναι τοῦ πράγματος. συνε- 
ληλυθότος δὲ τοῦ πλήθους ἀνιστάμενοι τῶν ᾿Αϑηναίων οἵ τε 
περὶ Θρασύβουλον καὶ Αἴσιμον καὶ “Avutov ἐδίδασκον αὐτοὺς 
ὅτι μέγαν ἀροῦνται κίνδυνον εἰ μὴ τὴν πόλιν ἀπολύσουσι τῆς 
αἰτίας. τῶν δὲ ᾿Αϑηναίων οἱ μὲν ἐπιεικεῖς καὶ τὰς οὐσίας 
ἔχοντες ἔστεργον τὰ παρόντα, οἱ δὲ πολλοὶ καὶ δημοτικοὶ τότε 
μὲν φοβηϑέντες ἐπείσθησαν τοῖς συμβουλεύουσι, καὶ πέμψαντες 
πρὸς Μίλωνα τὸν ἁρμοστὴν τὸν Αἰγίνης εἶπον ὅπως δύναται 
τιμωρεῖσθαι τὸν Δημαίνετον, ὡς οὐ μετὰ τῆς πόλεως ταῦτα 
πεποιηκότα᾽ ἔμπροσθεν δὲ σχεδὸν ἅπαντα τὸν χρόνον ἑτάρατ- 


2 [Sta W 8 Βουζύγης in corrupta codicis scriptura % . . 15 
αυτης latere Aeschines monstrat: κύριος αὐτῆς H, quod ferri nequit 
5 cu(y»v[o(. W: συν[ in fine uersus P, unde συγκαταβάς GH 14 ἀροῦν- 
ται Bo F: αιρουνται P 

9 Aeschin. II 18 ὁ τῆς μητρὸς τῆς ἡμετέρας ἀδελφός, Ὀεῖος δ᾽ ἡμέ- 
τερος Κλεόβουλος ὁ Γλαύκου τοῦ ᾿Αχαρνέως ὑὸς μετὰ Δημαινέτου τοῦ Bov- 
ζύγου συγκατεναυμάχησε Χείλωνα τὸν Λακεδαιμονίων ναύαρχον 
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τον τὰ πράγ]µατα καὶ πολλὰ τοῖς Λακεδαιμονίοις ἀ[ντέπρα]τ- 
x 


> 


τον. ἀπέπεμπον μὲν γὰρ ὅπλα τε καὶ ὑπηρεσίας ἐπὶ τὰς ναῦς I 


* 


τὰς μετὰ τοῦ Κ[όνωνος, ἐπ έμ.|φῦησαν δὲ πρέσβεις ὡς βασιλέα 
π[έρυσιν οἱ περὶ ὧ|π|.|κράτη τε καὶ ‘Ayviav καὶ Τελεσήγορον, 
οὓς καὶ συλλαβὼν Φάραξ ὃ πρότερον ναύαρχος ἀπέστειλε 
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πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους ol &méxvetwav αὐτούς. ἠναντιοῦντο 
δὲ ταῦτα παροξυνόντων τῶν περὶ τὸν Ἐπικράτη καὶ Κέφαλον᾽ 
οὗτοι γὰρ ἔτυχον ἐπιθυμοῦντες μάλιστα τὴν πόλιν (ἐχπολε- 
μῶσαι), xxi ταύτην (τὴν γνώμην» ἔσγον οὐχ ἐπειδὴ Tiyo- 
άτει διελέχϑησαν καὶ τὸ || χρυσίον ἰἔλαβον, ἀλλὰ καὶ πολὺ] 


spov. καίτοι τινὲς λέγ[ουσιν αἴτια Ὑενέσθ]αι τὰ παρ 
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i ΜΝ Ίττεν P ‘sed e fort. corr.' H 8 ἐπορεύθησαν Bo 
π[έρυσιν F: π[ρῶτον Bu Ίτοκρατη pro |x . κρατη legi etiam posse 
GH adnotant, quare uel Ἱπποκράτη uel Adroxp&m restituendum esse 


4 Harpocr. s. ᾿Αγνίας᾽ τοῦτον καὶ τοὺς συμπρεσβευτὰς αὐτοῦ φησὶν 
᾿Ανδροτίων ἐν ε΄ τῆς ᾿Ατϑίδος καὶ Φιλόχορος ὡς ἑάλωσάν τε καὶ ἀπέθανον 
ὑπὸ Λακεδαιμονίων. Cf. Isae. XI 8. 11 Xenoph. Zell. III 5, 1 6 μέν 
τοι Τιθραύστης καταμαὺεῖν δοκῶν τὸν ᾿Αγησίλαον καταφρονοῦντα τῶν 
βασιλέως πραγμάτων καὶ οὐδαμῇ διανοούμενον ἀπιέναι ἐν τῆς ᾿Ασίας ἀλλὰ 
μᾶλλον ἐλπίδας ἔχοντα μεγάλας αἱρήσειν βασιλέα, ἀπορῶν τί χρῷτο τοῖς 
πράγμασι πέμπει Γιμοκράτη τὸν “Ῥόδιον εἰς Ἑλλάδα δοὺς χρυσίον εἰς 
πεντήκοντα τάλαντα ἀργυρίου καὶ κελεύει πειρᾶσθαι πιστὰ τὰ μέγιστα λαμ- 
βάνοντα διδόναι τοῖς προεστηκόσιν ἐν ταῖς πόλεσιν ἐφ ᾧτε πόλεμον ἐξοίσειν 
πρὸς Λακεδαιμονίους. ἐκεῖνος δ᾽ ἐλδὼν δίδωσιν ἐν Θήβαις μὲν ᾿Ανδρο- 
κλείδᾳ τε καὶ ᾿Ισμηνίᾳ καὶ Γαλαξιδώρῳ, ἐν Κορίνθῳ δὲ Τιμολάῳ τε καὶ 
Πολυάνϑει, ἐν “Apyer δὲ Κύλωνί τε καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. 2 ᾿Αθηναῖοι δὲ 
καὶ οὐ μεταλαβόντες τούτου τοῦ χρυσίου ὅμως πρόϑυμοι ἦσαν εἰς τὸν πόλε- 
μον νομίζοντές τε... . . αὐτῶν ἄρχεσθαι. οἱ μὲν δὴ δεξάμενοι τὰ χρή- 
µατα εἰς τὰς οἰκείας πόλεις διέβαλλον τοὺς Λακεδαιμονίους᾽ ἐπεὶ δὲ ταύτας 
εἷς μῖσος αὐτῶν προήγαγον, συνίστασαν καὶ τὰς μεγίστας πόλεις πρὸς ἆλ- 
λήλας. Pausan. III 9, 7 ὥς γὰρ δὴ ἐπύδετο ᾿Αρταξέρξης μάχας te ἃς 
ἐνίκησεν ᾿Αγησίλαος καὶ ὥς ἐς τὰ πρόσω χειρούμενος τὰ ἐν ποσὶ πρόεισιν 
ἀεὶ σὺν τῷ στρατῷ Τισσαφέρνην μὲν καίπερ τὰ πρότερα εὐεργέτην ἔντα 
nut θανάτῳ, Τιθραύστην δὲ κατέπεμψεν ἐπὶ ϑάλασσαν φρονῆσαί τε 
δεινὸν καί τι καὶ ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους ἔχοντα δυσνοίας. 8 οὗτος ὡς 
ἀφίκετο ἐς Σάρδεις αὐτίκα ἐπενόει τρόπον ᾧτινι ἀναγκάσει Λαχεδαιμονίους 
τὴν ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἀνακαλέσασθαι στρατιάν. ἄνδρα οὖν Ῥόδιον Έιμο- 
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ἐκείνου χρήματα τοῦ σ]υ[στῆναι τούτους καὶ] τοὺς ἐν Βοιωτοῖς 
5 καὶ τοὺς ev claie ἄλλαις πόλεσι τ]αῖς προειρημέναις, οὐκ 
εἰδότες ὅτι π[ᾶσιν αὐτοῖς συνεβεβήκει πάλαι δυσμενῶς ἔχειν 
[πρὸς Λακεδαιμο]νίους καὶ σχοπεῖν ὅπως ἐκπολεμώ[σευσι] τ]ὰς 

πόλει]ς. ἐμίσουν γὰρ οἱ μὲν ᾿Αργεῖοι καὶ Βοιωτ[ῶν οἱ προεσ]- 5 

τῶτες τοὺς Λακεδαιμονίους ὅτι τοῖς ἐναντίοις τῶν πολιτῶν 
10 αὐτοῖς ἐχρῶντο φίλοις, οἱ 3 ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις ἐπιθυμοῦντες 
ἁπαλλάξαι τοὺς ᾿Αθηναίους τῆς ἡσυγίας xoi τῆς εἰρήνης xoi 
προαγαγεῖν ἐπὶ τὸ πολεμεῖν καὶ πολυπραγμονεῖν, ἵν αὐτοῖς 

15 8 ἐκ τῶν χοινῶν Ñ χρηματίζεσθαι. τῶν δὲ Κορινθίων οἱ pera- 10 
στῆσαι Tä πράγματα ζητοῦντες οἱ μὲν ἄλλοι «παραπλησίως» 
τοῖς ᾿Αργείοις καὶ τοῖς Βοιωτοῖς ἔτυχον δυσμενῶς διαχείυενοι 
πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, Τιμόλαος δὲ μόνος αὐτοῖς διά- 
φορος γεγονὼς ἰδίων ἐγκλημάτων ἕνεκα, πρότερον ἄριστα 

20 διακείμενος καὶ μάλιστα λακωνίζων, ὡς ἔξεστι καταμαϑεῖν 15 
Mh 4 ἐκ τῶν κατὰ τὸν πόλεμον συμβάντων τὸν Δεκελεικόν. ἐκεῖνος 
pn οὐ γὰρ ὁτὸ μὲν πενταναΐαν ἔχων ἐπόρθησε τῶν νήσων τινὰς τῶν 
ἐπ᾽ ᾿Αϑηναίοις οὐσῶν, ὁτὲ δὲ μετὰ δύο τριήρων εἰς ᾽Αμϕίπολιν 
25 καταπλεύσας καὶ παρ ἐκείνων ἑτέρας τέτταρας συμπληρω- 

σάμ[ενος ἐνίκη]σε Σίμιχον ναυμαχῶν τὸν στρατηγὺν [τῶν 20 
᾿Αϑηνα]ίων, ὥςπερ εἴρηκά που καὶ πρότερον, καὶ τριήρεις 


5 Βοιωτ[οι.. . «Ίγωται uel τωται P unde Βοιωτοὶ στασιῶται 
GH: ‘sed ı uix certum et fort. συνεσ]τωτας pro συνεσ]τῶτες scriptum 
est H. quod posui uix minus capit lacuna 20 Σίμιχον F coll. scholio 
Aesch. II 31: σίχιον P 


— me —— M ee 


κράτην ἐς τὴν Ἑλλάδα πέμπει χρήματα ἄγοντα ἐντειλάμενος πόλεμον ἐν 
τῇ Ἑλλάδι ἐργάσασθαι Λακεδαιμονίοι. οἱ δὲ τῶν χρημάτω» μεταλα- 
βόντες ᾿Αργείων μὲν Κύλων τε εἶναι λέγονται απὶ Σωδάμας, ἐν Θήβαις 
δὲ ᾿Ανδροκλείδης καὶ Ἰσμηνίας καὶ ᾿Αμφίϑεμις᾽ μετεῖχε δὲ καὶ ᾿Αϑη- 
ναῖος Κέφαλος καὶ ᾿Επικράτης, καὶ ὅσοι Κορινθίων ἐφρόνουν τὰ ᾿Αργείων 
Πολυάνϑης τε καὶ Τιμόλαος. Cf. Plut. Artax. 20. Ages. 15. Lysandr. 27. 
Polyaen. I 48, 3 Κόνων Φαρναβάζῳ συμμαχῶν ᾿Αγησιλάου τὴν ᾿Ασίαν 
πορϑοῦντος ἔπεισε τὸν Πέρσην χρυσίον πέμψαι τοῖς δημαγωγοῖς τῶν πόλεων 
τῆς Ἑλλάδος, ot λαβόντες πείσουσι τὰς πατρίδας ἐκφέρειν τὸν πρὸς Λακε- 
δαιμονίους πόλεμον. οἱ μὲν δεκασέντες ἔπεισαν καὶ συνέστη πόλεμος 
Κορινϑιακές. 


10 


15 


20 [ὑ-]έρους τῇ μὲν |!Ἑλλάδι τ 


FRAGMENTA 9 


4 


τὰς πολεμίας ἔλαβεν οὔσας πέντε καὶ ναῦς ἃς ἔπ]εμφαν 
τριά[κοντ]α᾽ μετὰ δὲ ταῦτα [τὰς πάσας] ἔχων τριήρεις κατα- 
πλεύσας εἰς Οάσον ἀπέστησε ταύτην τῶν ᾿Αϑηναίων. οἱ μὲν 
οὖν ἐν ταῖς πόλεσι ταῖς προειρημέναις διὰ ταῦτα πολὺ μᾶλλον 
ἢ διὰ Φαρνάβαζον xoi τὸ χρυσίον ἐπηρμένοι μισεῖν Ἴσαν 
τοὺς Λακεδαιμονίους. 

Ὁ δὲ Μίλων 6 τῆς Αἰγίνης ἁρμοστής, ὡς ἥκουσε τὰ 
παρὰ τῶν ᾿Αθηναίων, συμπληρωσάμενος τριήρη διὰ ταχέων 
ἐδίωκε τὸν Δημαίνετον. ὁ δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἔτυχε 
μὲν Qv περὶ Θορικὸν τῆς ᾿Αττικῆς᾽ ἐπειδὴ δὲ προσπλεύσας 
ἐκεῖνος πρὸ[ς || τὴν γῆν] ἐπεχείρη[σεν ἐξωῦη]εῖν, ὥρμησεν ἐπὶ 
Modul... . πλ]εῖν᾽ χρατήφ[ας δὲ μιᾶς ν|εὼς αὐτῶν τὴν μὲν 
‘lo αὑτῷ] ναῦν, ὅτι yelipov ἦν τὸ σκάφος, αὐτοῦ κατέ- 
λιπεν, [εἰς δὲ] τὴν ἐκείνων μεταβιβ]άσας τοὺς αὑτοῦ ναύ[τας 
πα]ρέπλευσεν [ἐπὶ τὸ στρά]τευμα τὸ μετὰ τοῦ [Κόνωνος 
— — ὁ € Μίλων εἰς Αἴγιναν μεἰτὰ «Tc τριήρους ἀπέ- 
πλευσε. 


Poe Jt τούτῳ συμβάντων [οὕτως ἐγένετο” τελευτῶντος] δὲ το 
"ἧς κοινῆς εἰρήνης) ἔτος ὄγδοον ἐνει- 
στήκει | κατὰ δὲ τὴν ᾿Ασίαν τότε . .]αρος τὰς τριήρεις ἁπα- 
[αγών — — — ἐ]κεῖ δὲ καταπλεύσας τὰς [— — --]εν, 
ἔτυχεν γὰρ ἀεὶ τοῦ [— — — κατεσ]κευαχκὼς Fv νεώρια [— 
— —|¢ ὅπου συνέπιπτεν [— — —] τὸν δὲ Φαρνάβαζον 
ἀ[κούσας — — --] παραγενέσθαι βουλό[μενος τῷ Φαρναβάζῳ 
συμμεῖξ]αι καὶ μισθὸν ἀπολα[βεῖν τοῖς στρατιώταις . . α]ρος 
μεν οὖν αὐτοῦ διέ| τριβεν, ἐπὶ δὲ τὰς ναῦς τῶν Λακ|εδαι- 
μονίων καὶ τῶν [συμμάχων ἀφικνεῖται Πόλλις] ναύαρχος ἐκ 


1 ναῦς ἃς Bo 2 τὰς πάσας Ι, 11 columnae tertiae deest pars 
sinistra, cuius uersus I—5 fragmento I supplentur ita, ut ante cius 
litteras 8—9 deesse uideantur 5—6, post eas 8—9 τὴν YT» et ἐξωδεῖν 
Bo 12 latet nomen loci: an Ποταμόνὲ μιᾶς quamuis editoribus non 
probatum recepi 15 παρέπλευσεν Richards: mpoérAeusev GH 18 sq. sup- 
pleuit L ϑέρει iam F 90 suppl. K: εἰρήνη τῇ πρὸς ᾿Αθηναίους GH 
ἀρχῇ, τῇ τῶν Λακεδαιμονίων Meyer p. 63 21 suppl. L 99 ἀπαγαγών 
' 28 αιει P 25 ἀκούσας F 96 τοῖς στρατιώταις L 
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Λακε[δαίμονος εἰς τὴν ναυαρχίαν τὴ]ν ᾿Αρχελαΐδα κατα] στὰς 


διάδοχος. κατὰ δὲ τὸν αὐ]τὸν χρόνον Φοινίκων | — — ἧκον 
ἐνενήκον]τα νῆες εἰς Καῦνον ὧν [δέκα μὲν ἔπλευσαν ἀπὸ 
Κιλι]κίας αἱ δὲ λείπουσαι [— --- —] ἃς "Axrwv ὁ Σιδώνιος 
[— — — βασ]ιλεῖ τοῖς ταύτης τῆς [— — — περὶ τὴν. 
ναυαρχίαν Φαρ[νάβαζος --- — — Ίντων αὐτὸν τῶν rapa- 
[— — — ὃ μὲν οὖν .] . apog τὰ περὶ τὴν ἀρχὴν |--- — — 


τὸ στρατό]πεδον. Κόνων δὲ προσ[πλέοντας τοὺς πολεμίους 
αἰ]σϑόμενος ἀναλαβὼν [— — — συμπληρώσας τὰς τριήρεις 


[— — — ὡς τάχι]στα ποταμὸν τὸν Καύ[νιον καλούμενον 
εἰς λίμνη]ν τὴν Kauviav εἰσέπλευ[σε --- — — το]ῦ Papva- 
βάζου καὶ τοῦ Κό[νωνος — — —lovyls] ἀνὴρ Πέρσης πα 
[— — —] τῶν πραγμάτων ὃς [— — — ἠβούλετο λαβεῖν 
[κ]ατα[--- —].v δὲ mel]. |. . «|νί-|με|. ‚Jo οιλί]αν [— —] 
. ος ἀπέπεμψεν ὡς βασιλέα ol. . Jal —- — τ]ὴν σκηνὴν 
αὐποῦ Ai... - Me . . M — — ἀ]παγγείλας δὲ τὰπ| ..... I- 
exon, . .|v 
Fr. 17 Fr. 18 
Τι]σσαφ] ερ ]μιωσ| 
Japol ]γὰρ sel 
Γισσα]φερὶν [δον «| 
17451 
LET 


1 εἰς τὴν ναυαρχίαν---καταστὰς διάδοχος W. L. Newman coll. Polyaen. 
Π 8 6 παροξυνόντων GH  προσ[πλεύσαντας τοὺς πολεμίους Bo F 'προσ- 
πλέοντας spatio melius conuenire! H 9 μέρος τι τῶν στρατιωτῶν καί 
et 10 ἀνήγετο ins. Bo 10 ὡς τάχιστα εἰ καλούμενον Bu 12 Πασιφέρ- 
νης coll. XIV 3 uel ᾿Αρταφέρνης coll. Diod. XIV 79 GH: hoc praefert 
Meyer p. 57.71 14—17 'Fragmenti 2, quod litteras Jupa[ ]ac[ ]n39 ] 
εασα habet incerta est sede’ H 18 Col. quartae ‘nihil praeter initia 
uersuum (26—42) restat, uersus autem circa 40 litterarum erat’ H Sed 
ad superiorem columnae partem amissam fragmenta 17—20 probabiliter 
editores rettulerunt, quorum 17 et 18 primos uersus habent 


— = ag — "5η. -m —— -- 


2 Diodor. XIV 79, 8 παρεγενήὃησαν δὲ τῷ Κόνωνι τριήρεις ἐνενή- 
κοντα, δέκα μὲν ἀπὸ Κιλικίας, ὀγδοήκοντα δ᾽ ἀπὸ Φοινίκης, ὧν ὁ Σιδωνίων 
δυνάστης εἶχε τὴν ἡγεμονίαν 
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20 
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FRAGMENTA II 


19 columna quinta et sexta usque ad u. 27 altera manu scriptae 
quae saepe membra colis distinxit: prioris deest pars sinistra litterarum 
circa 27 εἰσὶν δὲ καὶ ot Wilcken 20 προάστιον F 


19 Xenoph. Zell. III 4, 20 προεῖπεν (Αγησίλαος) αὐτοῖς ὡς εὐθὺς 
ἠγήσοιτο τὴν συντομωτάτην ἐπὶ τὰ κράτιστα τῆς χώρας, ὅπως αὐτόδεν 
οὕτω τὰ σώματα καὶ τὴν γνώμην παρασχευάζοιντο ὣς ἀγωνιούμενοι. 21 ὁ 
μέντοι Τισσαφέρνης ταῦτα μὲν ἐνόμισε λέγειν αὐτὸν πάλιν βουλόμενον 
ἐξαπατῆσαι, εἰς Καρίαν δὲ νῦν τῷ ὄντι ἐμβαλεῖν, καὶ τό τε πεζον κα- 
Ὁάπερ τὸ πρόσθεν εἰς Καρίαν διεβίβασε καὶ τὸ ἱππικὸν εἰς τὸ Μαιάνδρου 
ὁ 8 ᾿Αγγσίλαος οὐ» ἐψεύσατο, ἀλλ ὥςπερ προεῖπεν, 
εὐδὺς εἰς τὸν Σαρδιανὸν τόπον ἐνέβαλε. καὶ τρεῖς μὲν ἡμέρας δι ἐρημίας 


πεδίον κατέστησεν. 


me Fr KA ` 
πολεμίων πορευόμενος πολλὰ τὰ ἐπιτίδεια τῇ στρατιᾷ etye, τῇ δὲ τετάρτη 
22 ναὶ τῷ μὲν ἄργοντι τῶν σκευοφόρων 


Trov οἱ τῶν πολεμίων ἱππεῖς. 


Fr. 19 Fr. 20 
k τυρα]νν Ίτον | 
ἱαπασι) ων er. | 
Ἰαντοτ] lo τας 7| 
] povi Jeov αλλ| 
Ò Jøpevol J ]vogev| 
Ίμετευ[ Puc] 
] . Όον ÕE και, ' 4 ουντα. 
| . . . Αρχε[λαιὸ χ]ατα την, 
]οποσου| Inv ειωθὴ 
10 Ίτουμί 10 Jor καὶ ον 
Ἰσθενί Je Άργελ| ond 
| Oval | αλμεἰ 
zul 
— — —]./———}«[— — al —k.V 26—30 
&(-—-—])«4— -——. |παῖ-- -- -- 
ποντα[--- — —] ἀργ[ο]ντί--- — ---]κους ιστ|--- — ---|σιν τὰ 35 
ul— — — lwow πρι ---- -— ---]τεχελ|--- — ---]νων οὐδί---- — 40 
— ἔχοντες |--- — —] εἶγον väil ϱ 
Deest columna saltem una. 
| εἰσὶν δὲ χα|--- — — kd ἱππέων | — — —], ἔνιοι VI Col. V 
90 δὲ ο. — 1 - = D CX - —| id aber 5 (B Col. I 
20 δὲ πρ προά|στιον. ἡ μὲν [OV τοιαύτῃ 5 cum Fr. 3) 


IO 


+1 


20 


25 


7ο 


12 CRATIPPI 


2x. «ή. — — —he. ᾿Αγησίλαος δὲ |--- — — τὸ] στρα- 
τόπεδον |— — — τὸ] Κα[ύσ]τρι[ον πεδίον — — — κατὰ] 
τὰ ὄρη ταξάμε[νος — — ---|ους, ταύτῃ πάλιν [— — ---]ης 
τοιαύτῃ φϑά[σας — — ---|ς τὸ στρατόπεδον [— — — jew. 
3 Τισσαφέρνης [δὲ — — — ἐπηχο]λούϑει τοῖς Ἕλλησιν [ἔχων 


— — ἱππέας μὲν . . . α]κισχιλίους καὶ µυ]ρίους, πεζοὺς δὲ 
πεντάκισμυρίων ο]ὺκ ἐλάττους. | Αγησίλαος δὲ — — fyn- 
σάμενος χαλειπὸν προσβάλλοντας τοὺς πολεµίο]υς ἐκ παρα- 
τά[ξεως ἀμύνεσθαι πολὺ τῶν Ἑλλήνων ὑ]περέχοντας, [ἔταξεν 


ἐν πλινϑίῳ τὸ στράτευμα . .|λως καὶ χρα|τ — —- --|στρα- 
τηγίας [— — ---]σαντα μάχεσθαι |— — --|ων στράτευμα 
[— — --]σας, οἱ δὲ βάρβα[ροι — --- --|ες καὶ συντετα- 
[γμέν --- --- —] ἔχοντες τοσου[τ — — -- δ]υνατὸς ἄφορ- 
μᾶν [— — — κα]τεῖδον τοὺς Ἕλλη[νας — — — ο[ὔτε 
τὴν πορείαν [— — —] xevaopovéiv |--- — ---Ίντες αὐτοὺς 
[— — —] τοῦ στρατεύ[ματος --- -- --|προσβαλόν[τ --- — 
— ἔξ]ωϑεν τοῦ xAw|B(ou — — — |ov προσέτατίτε --- — — | 


τοὺς δὲ Πελοπον[νησίους καὶ τοὺς συμμάχους ... .|t προσῆγε 


eee ----ᾱ 


9 κατὰ τὰ F 7—9 suppl. Bu, qui etiam κατιδὼν αὐτοὺς et postea 
ἄλ]λως καὶ κρα[τύνας τὴν τάξιν, ἐποιεῖτο δὲ ε tis) στρατηγίας [ἀπόδειξιν 
αὐτοῦ 12 cag uel σασι sine colo 15 Ίντας P 18 δρομω]ι F 


εἶπε διαβάντι τὸν Πακτωλὸν ποταμὸν στρατοπεδεύεσῦαι, αὐτοὶ δὲ κατι- 
δόντες τοὺς τῶν Ἑλλήνων ἀκολούθους ἐσπαρμένους εἰς ἁρπαγὴν πολλοὺς 
PA £ ΄ 3 ^P > L4 4 $ 
αὐτῶν ἀπέκτειναν. αἰσθόμενος δ᾽ ὁ ᾿Αγησίλαος βοηϑεῖν ἐκέλευσε τοὺς ἱππέας. 
, «y, a ν 
oi δ αὖ Πέρσαι ὡς εἶδον τὴν βοήδειαν ἠηδροίσθησαν καὶ ἀντιπαρετάξαντο 
c Z Pr ¢ ‘4 7 ν ` Gà 2 P , 
παμπληῦέσι τῶν ἱππέων τάξεσιν. 23 Evda δὴ ὁ Αγησίλαος γιγνώσκων 
σ ah N / Y , ` , "T & ^ / 
ὅτι τοῖς μὲν πολεμίοις οὔπω παρείη τὸ πεζόν, αὑτῷ δὲ οὐδὲν ἀπείη τῶν 
παρεσκευασμένων, καιρὸν ἡγήσατο μάχην συνάψαι, εἰ δύναιτο. σφαγια- 
σάμενος οὖν τὴν μὲν φάλαγγα εὐδὺς ἦγεν ἐπὶ τοὺς παρατεταγμένους ἵπ- 
7 9 x ^s € > 7? , > du es € ΄ 3 ^s 
πέας, ἐκ δὲ τῶν ὁπλιτῶν ἐκέλευσε τὰ δέκα dq Ίβης Dev ὁμόσε αὐτοῖς, 
^ ` P y 2 ow 7 ^ ^ ν I 
τοῖς δὲ πελτασταῖς εἶπε δρόμῳ ὑφηγεῖσθαι. παρήγγειλε δὲ καὶ τοῖς ἱπ- 
πεῦσιν ἐμβάλλειν ὡς αὐτοῦ τε καὶ παντὸς τοῦ στρατοπέδου ἑπομένου. 
24 τοὺς μὲν δὴ ἱππέας ἐδέξαντο οἱ Πέρσαι᾽ ἐπεὶ δὲ ἅμα πάντα τὰ δεινὰ 
e . ΜΝ, ` e M 5 4 2 ο Y ς > 
παρῆν, ἐνέκλιναν καὶ οἱ μὲν αὐτῶν εὐδὺς ἐν τῷ ποταμῷ ἔπεσον, οἱ ὃ 
στι. ` ^ » 
ἄλλοι ἔφευγον. οἱ δ᾽ Ἕλληνες ἐπακολοϑοῦντες αἱροῦσι καὶ τὸ στρατόπεδο» 
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FRAGMENTA 13 


nol — — —]. ωρα τοὺς Ἑλληνας — — --λεον al. .|- 
ων ἀεὶ [— — — ὁ]μοίως, el. .Ιδιε-- — —]v ἐγγυτέρῳ 
μᾶλλον — — — οὐ]δὲν AX ἢ τὸν | ποτ[αμὸν — — —] 
γὰρ ἀμφοτερ[. .] | ηγ[--- — --]ετ].] προιόντ. .! | õel — — 
— ép&. . Jol. - . . . ] e[— — — στρά]τευμία..... .] 
— — — el. . . .] ., ᾿Α[γησί] | λα[ος δὲ — — —]. 
of. . J| [= — — στρ]άτευμα[--- — --|πονοί--- — — 
π]αρασκευα[. . — — --|ους ἵνα τῇ v . [(— — — κα|τα- 
νέμουσι [. . . .] | καῖ--- — --]ωνην nodal. .] | . al — — —] 
βουλεύσομ[εν . .] | = . [— — —- τοῦτο]ν τὸν ἐνιαψ[τὸν] | οι 
[E= — --]οιτινεια.. J |e. [— — i ἔγνωκα . 
|. JJ] o [— — —] . των τῆς νυκτὸς |. d— — — μὲν] 


ὁπλίτας |. . . .] || τακοσίους δὲ ψιλούς, καὶ το[ύτοις ἐπέστη- 
y pms / i , 

σεν ἄρχοντα) Ξενοκλέα Σπαρτιάτην πιαραγγείλας ὅταν yé- 

νωνται] βαδίζοντες κατ αὐτοὺς [οἱ τελευταῖοι τῆς στρατιᾶς] 


2 ἐπιδιέβαινε Wilcken 3 λο[ν incipit fragmentum 3, quod uer- 
suum 42—49 et 54—60 initia habet binarum pleraque litterarum, quibus 
lineolas praefixi: recte id ab editoribus hic esse positum demonstrant 
uoces iam coniunctae μᾶλ!λο[ν, τὸν ποτ[αμόν, ᾿Α[γησί]λα[ος et quod . t ex- 
tremus est columnae uersus ποτ[αμόν F 4 “ð in margine sinistra ad- 
scriptum uersum quadringentesimum significare uidetur H 8 Πελοπον- 
νησ]ους F 11 ‘non congruit οἵτινες H 15 suppl L: oi ἐπὶ τῆς 
οὐραγίας GH 
αὐτῶν. καὶ of μὲν πελτασταὶ ὥςπερ εἰκὸς εἰς ἁρπαγὴν ἐτράποντο" ὁ 5 
᾿Αγησίλαος κύκλῳ πάντα καὶ φίλια wei πολέμια περιεστρατοπεδεύσατο. 
καὶ ἄλλα τε πολλὰ χρήματα ἐλήφθη, ἃ εὗρε πλέον ἢ ἑβδομήκοντα τάλαντα, 
καὶ αἱ κάμηλοι δὲ τότε ἐλήφθησαν, ἃς ᾿Αγησίλαος εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀπή- 
γαγεν. 25 Ὅτε δὲ αὕτη ἡ μάχη ἐγένετο, Τισσαφέρνης ἐν Σάρδεσιν ἔτυχεν 
Ov' Gere ἠτιῶντο οἱ Πέρσαι προδεδόσδαι um αὐτοῦ. γνοὺς δὲ καὶ αὐτὸς 
ὁ Περσῶν βασιλεὺς Τισσαφέρνην αἴτιον εἶναι τοῦ κακῶς φέρεσθαι τὰ αὑτοῦ 
Τιθραύστην καταπέµφας ἀποτέμνει αὐτοῦ τὴν κεφαλήν. Diodor. XIV 80, I 
μετὰ δὲ ταῦτα ᾿Αγησίλαος μὲν ἐξαγαγὼν τὴν δύναμιν εἰς τὸ Καύστριον 
πεδίον καὶ τὴν περὶ Σίπυλον χώραν ἐδήωσε τὰς τῶν ἐγχωρίων κτήσεις 
Τισσαφέρνης δὲ μυρίους μὲν ἱππεῖς, πεντακισμυρίους δὲ πεζοὺς ἀθροίσας 
ἐπηκολούθει τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ τοὺς ἀποσπωμένους τῆς τάξεως ἐν 
ταῖς προνομαῖς ἀνῄρει. ᾿Αγησίλαος δὲ εἰς πλινϑίον συντάξας τοὺς στρατιώτας 
ἀντείχετο τῆς παρὰ τὸν Σίπυλον παρωρείας ἐπιτηρῶν καιρὸν εὔθετον εἰς 
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εἰς μάγην τάττ]εσθαι. |... — — al. .] ἀναστήσας ἅῑ μια 
ἡμ]έρα [τὸ [στ]ράτε]υίμα πάλιν) ἀνῆγεν sig τὸ πρ|όσϑεν. 
oí] δὲ βάρβαροι συνα[χολουϑήσ]|αντες ὡς εἰώθεσαν οἱ μὲν 
αὐτῶν προσέβαλλον τοῖς Ἕλλησιν, οἱ δὲ πε[ριίππε]υον aù- 
τούς, οἱ δὲ χατὰ τὸ πεδίον ἀτάχτ[ως ἐπ]ηκολούθουν. ὁ δὲ 
Ξενοχλῆς, ἐπειδὴ καιρ]ὸν ὑπ]έλαβεν εἶναι τοῖς πολεμίοις ἐπι- 
χειρεῖν, ἀνα[στήσ]ας ἐκ τῆς ἐνέδρας τοὺς Πελοποννησίους ἔθει 
Ὁρόμῳ. τῶν δὲ βαρβάρων ὡς εἶδον ἕκαστοι προσθέοντας 
τοὺς Ἕλλληνας ἔφευγον xaO" ἅπαν τὸ πεδίον᾽ ᾿Αγησίλαος δὲ 
κατιδὼν πεοοβημένους αὐτοὺς ἔπεμπεν ἀπὸ τοῦ στρατεύματος 
τούς τε κούφους τῶν στρατιωτῶν καὶ τοὺς ἱππέας διώξοντας 
ἐκείνους: οἱ δὲ μετὰ τῶν ἐκ τὴς ἐνέδρας ἀναστάντων ἐνέ- 
κειντο τοῖς βαρβάροις. ἐπακολουθήσαντες δὲ τοῖς πολεμίοις 
οὐ λίαν πολὺν χρόνον, οὐ γὰρ ἠδύναντο καταλαμβάνειν αὐτοὺς 
ἅτε τῶν πολλῶν [ἱππ]έων ὄντων καὶ γυμνήτων, καταβάλλου- 
σιν μὲν αὐτῶν περὶ ἑξακοσίους, ἀποστάντες δὲ τῆς διώξεως 
ἐβάδιζον ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ στρατόπεδον τὸ τῶν βαρβάρων. xaTa- 
λαβόντες δὲ φυλακὴν οὐ σπουδαίως κ]αθε[στῶ]σαν ταχέως 
αἱροῦσιν, καὶ λαμβάνουσιν αὐτῶν [πολ]λὴν μὲν ἀγοράν, ovy- 
νοὺς δὲ ἀνθρώπους, πολλὰ δὲ σχεύη καὶ χρήματα (τὰ) μὲν 
τῶν ἄλλων τὰ δὲ Τισσαφέρνους αὐτοῦ. | 


1 εἰς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν Bu coll XVI 2 4 περιίππενον Bo 
7 ewder P 12 ανασταντες P 13 των βαρβαρων P 20 εαυτους P 


τὴν τῶν πολεμίων ἐπίθεσιν. 2 ἐπελϑὼν δὲ τὴν χώραν μέχρι Σάρδεων 
ἔφθειρε τούς τε κήπους καὶ τὸν παράδεισον τοῦ Γισσαφέρνους φυτοῖς καὶ 
τοῖς ἄλλοις πολυτελῶς πεφιλοτεγνημένον εἰς τρυφὴν καὶ τὴν ἐν εἰρήνῃ τῶν 
ἀγαθῶν ἀπόλαυσιν. μετὰ δὲ ταῦτ᾽ ἐπιστρέψας ὡς ἀνὰ μέσον ἐγενήθη τῶν 
τε Σάρδεων καὶ Θυβάρνων, ἀπέστειλε Ξενοκλέα τὸν Σπαρτιάτην μετὰ 
χιλίων καὶ τετρακοσίων στρατιωτῶν εἴς τινα δασὺν τόπον ὅπως ἐνεδρεύσῃ 
τοὺς βαρβάρους. 3 αὐτὸς δ᾽ ἅμ᾽ ἡμέρα πορευόμενος μετὰ τῆς δυνάμεως 
ἐπειδὴ τὴν μὲν ἐνέδραν παρήλλαξεν, οἱ δὲ βάρβαροι προσπίπτοντες ἀτάκτως 
τοῖς ἐπὶ τῆς οὐραγίας ἐξήπτοντο, παραδόξως ἐξαίφνης ἐπέστρεψεν ἐπὶ τοὺς 
Πέρσας. γενομένης δὲ καρτερᾶς μάχης καὶ τοῦ συσσήμου τοῖς κατὰ τὴν 
ἐνέδραν ἀρϑέντος ἐκεῖνοι μὲν παιανίσαντες ἐπεφέροντο τοῖς πολεμίοις, οἱ δὲ 
Πέρσαι ϑεωροῦντες αὑτοὺς ἀπολαμβανομένους εἰς μέσον κατεπλάγησαν καὶ 
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Γενομένης δὲ τῆς μάγης τοιαύτης οἱ μὲν βάρβαροι xata- 
πλαγέντες τοὺς Ἕλληνας ἀπεχώρησαν σὺν] τῷ Τισσαφέρνει 
ποὸς τὰς Σάρδεις ᾿Αγησίλαος δὲ περιμείνας αὐτοῦ τρεῖς fué- 
ρας, ἐν ais τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδωκεν τοῖς NOAE- 
τρόπαιον ἔστησε καὶ τὴν γῆν ἅπασαν ἐπόρῦ]ησεν, 
προΐγεν τὸ στράτευμα εἰς Φρυγίαν πάλιν τὴν μεγάλην. 
ἐποιεῖτο δὲ τὴν πορείαν οὐκέτι συντεταγμένους ἔχων ἐν τῷ 
πλινϑίῳ τοὺς στρατιώτας, ἀλλ᾽ ἐῶν αὐτοὺς ὅσην Ἡβούλοντο 


c 
= 
o 
c= 
UN 
A 
R 
I 
τὸ 
Ον 


τῆς χώρας ἐπιέναι καὶ κακῶς ποιεῖν τοὺς πολεμίους. Troca- 
φέρνης δὲ πυθόμενος τοὺς Ἕλληνας ῥ]αδίζειν εἰς τὸ πρόσθεν 
ἀναλαβὼν αὖθις τοὺς ῥ[αρβάρους ἐ]πη| κολο]ύϑει ὄπισθεν αὐ- 
τῶν πολλοὺς σταδίο[υς διέχων. ᾿Αγ]ησίλαος δὲ διεξελθὼν 
4 , ` LY m y ` M b 8 4 ex 
τὸ πεδίον τὸ τῶν Λυδῶν [Ye τὴν στρ]ατιὰν | ἀμαχεὶ] διὰ τῶν 
ὁρῶν τῶν διὰ μέσου κε[ιμένων τῆς] τε [Λυδίας] καὶ τῆς 
Φρυγίας: ἐπειδὴ δὲ διεπορ|εύϑησαν ταῦτα κατεβίβ|ασε τοὺς 
Ἕλληνας εἰς τὴν Φ[ρυγίαν ἕως ἀφίκοντο πρὸς vjóv Μαίανδρον 
ποταμόν, õlg ἔχει μὲν τὰς πηγὰς ἀπὸ Κελαι]νῶν, ἢ τῶν ἐν 
/ / , / > 3 4 ` 
Φρυγία μεγίστη [πόλις ἐστίν, ἐκδίδωσι δ᾽] εἰς ϑάλατταν παρὰ 
Πρινην καὶ Μίλητον. χαταστοεακ!τοπεδεύσας δὲ τοὺς leho- 
"A 7 N 
π]οννησίους καὶ τοὺς c]ogqukyouc ἐθύετο πότερα γρὴ διαρ αί- 
νεῖν τὸν ποτα]μὸν ἢ μή, καὶ βαδίζειν ἐπὶ Κελα[ινὰς ἢ πάλιν 
τ]οὺς στρατιώτας ἀπάγειν. ὡς δὲ συνέβ[αινεν αὐτῷ] μὴ yí- 


——— ---------- 


1 ‘In litteris ye rursus incipit manus prima H 6 πάλιν ante εἰς 
traidit K 11 e]an[xoXc]übet propter hiatum fort. post αὐτῶν transpo- 
nendum HK 18 [ἀμαχεὶ] W ‘lacunae accommodatius quam [πάλιν] 
Bo aut [ἀσφαλῶς] FH 16 ἕως... πρὸς W 17 suppl. L coll. 
Polyb. II 16, 6 τὰς ἀρχὰς ἔχων iam Bo coll. Strab. XII pp. 576 sq.: παρὰ 
(τὴν) Μεσωγίδα ῥέων Wilcken Herm. XLIII p. 476 18 ἐκδίδωσιν GH: corr. 
L Paraccay P 19 Μίλητον F coll. Strab. 1. d. Μυοῦντα W Μυκάλην Wilcken 


παραχρῆμα ἔφευγον. 4 οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Αγησίλαον μέχρι μέν τινος ἐπι- 
διώξαντες ἀνεῖλαν μὲν ὑπὲρ ἑξακισχιλίους, αἰχμαλώτων δὲ πολὺ πλῆθος 
Tõpotoav, trv δὲ παρεμβολὴν διήρπασαν γέμουσαν πολλῶν ἀγαθῶν. 5 anc 
δὲ τῆς μάχης Τισσαφέρνης μὲν εἰς Σάρδεις ἀπεχώρησε καταπεπληγμένος 
τὴν τόλμαν τῶν Λακεδαιμονίων, ᾿Αγησίλαος δ᾽ ἐπεχείρησε μὲν εἰς τὰς ἄνω 
σατραπείας «στρατεύειν», ἐν δὲ τοῖς ἱεροῖς οὐ δυνάμενος καλλιερῆσαι πάλιν 
ἀπήγαγε τὴν δύναμιν ἐπὶ Ῥάλατταν. 
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4—6 et 7 
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γνεσθαι καλὰ τὰ ἱερά, περιμείνα[ς ἐκεῖ τήν tle ἡμέραν ἣν 
παρεγένετο καὶ τὴν ἐπιο[ῦσαν ἀπῆγ]εν τὸν || [στρατὸν --- — 
᾿Αγησί]λαος μὲν võlv παρὰ τὴν Μεσωγίδα τὸ πεδίον τὸ Ma- 


άν[ϊδρου καλούμενον δ[ιεξελϑὼν --- — ὃ] νέμονται Λυδοὶ] 
χ[αὶ Κᾶρες κατῆρεν εἰς Μαγνησίαν. ὁ] δὲ βασιλεὺς . |--- — 
— π]ερὶ τούτους τἰ--- — — στρ]ατηγὸν ἅμα δὲ [— — —]. 
Γισσαφέρνῃ ετ|--- — — τοὺς Ἕλληνας οι [— — ---]νον 
καὶ μθίλλο[ν — — —] . δίχα κειμε[ν --------|οξ[-- — —] 
συ[--- — Τισσ]αφ[έρν — ---]οπ]--- --- ᾿Αρταξ]έρξ[--- — ux 


u —hs— “al. Jordi ..... | . σα — 
—]eey[— —] αὐτῷ κατηγ|.] . e[.]e δι|--- ---]σα[. . Jee Pa- 


σιλεὺς Suoroyouve|. .] µάλισι[α — —] δὰ Trojoapõpvnv καὶ 
πα]ρ]ὼν ἐκεῖνον [— —] πάντων καθ ἃ Γιϑρα[ύστης α|ὐτὸν 


xo|.] . . [— ---.] ὃς ἐπειδὴ καταφ|.. .. . Φρυ]γίαν καὶ Avõltav 


2 columnae septimae sinistra tantum pars seruata, ut uersuum 
3—12 binae uel singulae exstent litterae, plura in reliquis. Dextram 
partem aliquatenus supplent fragmenta 4—6 et 7 col. 1: quorum fr. 4 
uersus I—10 continuare certum est, fr. 5 num recte u. 16—24, fr. 7 c. I 
u. 30—35, fr. 6 u. 35—41 inserta sint an ad alios columnae locos 
pertineant, editores ipsi dubitant, quare inclinatis litteris ea distinxi 
3—4 τὸ πεδίον τὸ Μαιάνδρου GH, reliqua suppl. L: [διαπορευϑεὶς κατὰ 
τὴν Μέσωγιν ἣν] Bo δ[ίχα τῶν πρὸς Κελαιναῖς Φρυγῶ]ν Wilcken 5 suppl. 
L: κ[αὶ Μυσοὶ Κἂρές τε καὶ Ἴωνες W et Wilcken coll. Strab. XIII 
p. 629 κ[αὶ Ίωνες περὶ τὴν Μαγνησίαν ἡσυχίαν ἦγεν, ὁ] δὲ Bo 11 ἵκατη- 
γορία non conuenit H 14 κα[τ]έλ[υσε Wilcken ‘quod cum reliquiis 
congruit H 


4 Diodor. XIV 8ο, 6 ᾿Αρταξέρξης δὲ ὁ τῆς ᾿Ασίας βασιλεὺς τά τε 
ἐλαττώματα πυδόμενος καὶ κατορρωδῶν τὸν πρὸς τοὺς Ελληνας πόλεμον 
δι ὀργῆς εἶχε τὸν Τισσαφέρνην. τοῦτον γὰρ αἴτιον γεγονέναι τοῦ πολέμου 
ὑπελάμβανε καὶ ὑπὸ τῆς μητρὸς δὲ Παρυσάτιδος Ὧν ἠξιωμένος τιµωρήσα- 
σθαι τὸν Τισσαφέρνην᾽ εἶχε γὰρ αὕτη διαφόρως πρὸς αὐτὸν ἐκ τοῦ δια- 
βεβληκέναι τὸν υἱὸν αὐτῆς Κῦρον, ὅτε τὴν ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν στρατείαν 
ἐποιεῖτο. 7 καταστήσας οὖν Τιραύστην ἡγεμόνα τούτῳ μὲν παρήγγειλε 
συλλαμβάνειν Τισσαφέρνην, πρὸς δὲ τὰς πόλεις καὶ σατράπας ἔπεμψεν 
ἐπιστολάς, ὅπως πάντες τούτῳ ποιῶσι τὸ προσταττόμενον. 8 Ὃ δὲ Τι- 
Ὀραύστης παραγενόμενος εἰς Κολοσσὰς τῖς Φρυγίας συνέλαβε τὸν Τισσα- 
φέρνην διά τινος ᾿Αριαίου σατράπου λουόμενον καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποχόφας 
ἀπέστειλε πρὸς τὸν βασιλέα᾽ αὐτὸς δὲ τὸν ᾿Αγησίλαον πείσας εἰς λόγους 
ἐλθεῖν ἑξαμηνιαίους ἀνοχὰς ἐποιήσατο. Polyaen. VII 16 ᾿Αρταξέρξης ἐπὶ 
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— —jse|. . . Jev ἀνέπεμφ[εν ἐπιστ]ολὰς ἃς ἔφερ[ε --- —]ox 
NETT - Ἄρύαῖον Τι]σσαφέρνη|--- —] ἐπὶ. . . . Jo 
πρὸς Me . τν .Javov ὡς a [--- —] στ.|... .] λαβεῖν ἐκελ- 


i . Juul — — ev... ... .]υτου vel. . .|ται[--- —]me 
|... . . «νουτοί. . . . .Jovl— — Bol .....].v ἔμελλεν 


X —|ew|,— — Ἱ]ϑραύσ|τ — — ka . |--- —] τ|--- —] 
δὲ So . | — — — Jens ἀποκρεί--- — — |. .|ράζοσθήωι — — 
—] ὁπότε αἱ-- — — Ἐισσα]φέρνη[ν ἀπέστειλεν τ|--- —| 
o αρ[--- ——]o ᾿Αριαῖος εἰς Σάρδεις το]--- — Jovov [— — δυ] 
VATÖG Τισσαφέρντι---- —|.ee«.|[— —| ῥέλτιστοι τῶν στρία- 


τη]γῶιν . | . ræv eve. |. . . . ἀκιν]δυνότερον ἕξειν τὰ κ]ατὰ 
τὴν] σατραπία|ν ᾿Αγησιλά]ου καϑημένου περὶ τὴν Μαγν[η]σ[ί]αν 


ἐμί|--- —| τῶν πεζῶν καὶ τῶν ἱππέωῖν . . .]o προ[--- —le 

|. . .Jov διια]κειμένου|--- — — ἄλ]λους ἄλλη xod. .] . «v 

[— — --| βουλόμενος Ù. .]π|.] . [— —] -οάτευμα Tel. | 
, Desunt uersus 2 

J— — — ]προὶ--- — ---]π᾽ Ἀρταδ ἀρξ — — ---]πα 

μέρας — --- — | αὐτὸν x| — jt Φρυ]γίας ἐπια[--- - — 


1 ‘fort. παρά. sed spatium βασιλέω]ς. uix tolerat H 2 ἐπ[έμ- 
ψατ]ο GH 8 ‘fort. ἐκέλευσε sed etiam ἐκεῖ uel ἐκεῖνον legi potest’ H 
10 ‘fort. ᾿Αρια[ H 1% sqq. Ex hac columna supersunt initia modo 
uersuum 3—42, qui circa litteras quadragenas habebant 


N x 14 Jan ΄ ο / ΄ ? —" 

την Τισσαφέρνους σύλληψιν vareneupe Τιθραύστην δύο ἐπιστολὰς xoutzovca, 
` 4 N ` ` ma , e ν ` σ > f 
την μὲν προς αὐτὸν περὶ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς τοὺς Ελληνας ἐπιτρέπων 
αὐτῷ τὰ πάντα, την δὲ πρὸς ᾿Αριαΐον ὅπως αὐτὸν συλλάβοι μετὰ Τιδραύ- 


ow ` x D ` ww ^ 6 
στου. ᾿Αριαΐος ἀναγνοὺς τὴν ἐπιστολὴν ἐν Κολοσσαῖς τῆς Φρυγίας καλεῖ 


Τισσαφέρνην ὡς ἐμοῦ βουλεύσασθαι δέον τά τε ἄλλα καὶ περὶ τῶν Ἑλ- 
λίνων. ὁ δὲ μηδὲν ὑπιδόμενος τὸ μὲν στρατόπεδον κατέλιπεν ἐν amet 
αὐτὸς δὲ μετὰ τριακοσίων λογάδων ᾿Αρκάδων καὶ Μιλησίων Apósa ἐν 
᾿Αριαίου κατέλυεν᾽ ἴδη δὲ περὶ λουτρὸν ἔχων τὸν ἀκινάκην ἀπέὂετο. ᾿Αρι- 
αἲος μετὰ τῶν Ὁεραπευτήρων συναρπάσας αὐτὸν καθείρξας εἰς ἁρμάμαξαν 
συνερραμμένην ἄγειν Τιθραύστη παρέδωκεν. ó δὲ μέχρι μὲν Κελαινῶν 
ἐγκατερραμμένον ἴγαγεν, ἐνταῦθα δὲ ἀποτεμὼν αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν ἀνε- 
χόμισε βασιλεῖ. βασιλεὺς δὲ ἔπεμψε τῇ μητρὶ Παρυσάτιδι, ἢ μάλιστα 
ἐσπουδάκει τίσασθαι Τισσαφέρνην ἐπὶ τ Κύρου τελευτῇ. Cf. Nepos 
Com. 3 sq. Plutarch. Artax. 23. 
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τὸν Tibpjatornv — — --- Τισσα]φέρνης |— — —] πρᾶξιν 
al — — — οἰκοδομεῖν — — —] πόλεως |--- — —] ὑπὸ 
τῶν | -- ——]|. εβαδι — — —] τῷ Deals = =- 
----]σ[.]αι magal— — —] ἐπιστολὰ[ς — — —] πρὸς τὴν 
αἰ--- — --|τιας κατα . |-- — —]. e Μιλησι — — —] 5 
φας καὶ τα .|— — — κα]τῆρεν sig |--- — —] 'Agmücv 
el — — — μειτὰ δὲ ταῦτα — — —] διατρίβω[ν — — —| 
ἱμάτια τ|--- — —|vov συναρίπα — — — καὶ perar| — 
— —] kov. v tala — — —]| eweyl — — — per. |--- — 
—| της $[— — —] Beyle — — —| τ[ο]ῦ βασιλέως |— 10 
— —] valik ἐπιστολ[αῖς --- — —Je τὸ βυβλ[ίον — — — | 
ττεν βασιλε — — --] αὐτὸν ἀνα[--- — —]... we. 
[— — — ἄλλην avayl— — — τῶ]ν βαρβάρω[ν . . . 
Deest columna una uel plures. 
Fragmenta columnae IX, 
(C Col. I cum Fr. 8, 9 et 33.) 
= ---- 15 a A. 9 
Jval. Aet }χσ| 15 
jaya- Ίμφε- Teal . ων 
TÓ JAeu.ov Ίτατον . αρεικο 
| . wary |xoot- ονρασιλ|ε 
Γλλην æð- 20 dte σα . Qo 30 
Fr. 9 σ]τρατο 20 
Am 
| καὶ 25 AIN . 
π]αραγγει- . |. κο 
| καταµα- E 
ju παραλα- 25 
| Μακεδο- 


8 ‘fort. λουόµε]νον uel γυμ]νὸν H 11 Jero... [καθὼς προσέτα]ττεν 
βασιλ[εὺς Wilcken 14 sqq. ‘Columnae IX—X coniectura hic collocatae 
sunt. Fr. 8 et 9 propter litterarum atque atramenti similitudinem huc 
pertinere uidentur, fort. etiam Fr. 33; cui tamen columnae parti ascri- 
benda sint non liquet’ H 
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νοτη].) . «e| — — —] ἅμα μὲν [.] ov [--- — —] 
Ag96ve|c . .]σ . | — — — ἅ]μα δὲ [.]ενεσ|--- — —| ἐπὶ τη 
. . εματ|--- — —] χρημένον ὑπαρξοί--- — —] δι &xew|. . .] 
1τ|.]σ . [— — — Jakov ω. [— — — τ]ερον πω[--- — —] 
καὶ T^ |— — — | χρόνον u| — — — | πολλῆς δυναί--- — — | 
ὁμοι].Ιν α . ad. a — —hwz-w .1.]..4— — —]wes- 
ue mt τέρους ελ|.]η|--- --- —]| ἢ τοὺ[ς| é «lolo 
=. . . | Ὑν”γωμιένους —|vog δὲ τὴν [.] . |.|χ|ί|αν ἄριστα 
d-— -- = xeyoyperloc,| οὐ γὰρ ὥςπερ oli — — τῶν δυ]- 
ναστευόντων ὥρμησεν . |--- — --|γας καὶ ðn pojot. |.) 
στὶ--- — --| μεταπεμπόμενος ex|— — ---|κέναι τι δοκοῦντας 
δ|--- -- --- | τῶν πλείσ|τω!ν (= — =j. E Ι.. 44... 
Jec|— — ---|χλωσεν |--- --- —| δοζον|--- — — Axl- 
en — — —hewj— — --| πώδο]-- — a 


Desunt uersus fere 8 


Fragmenta columnae X ut uidetur tribuenda. 


Fr. II 
τῶν] ἄλλων βαρθάρω[ν 
[ην] Ἐν 1] ἀλλὰ τὴν pel 
| καὶ δει |. |.|του δὲ βίον . o. |. Fl 
|. [.]ozo| le περὶ πολλὴν στ... σ 
ΠῚ κα]τήγαγεν ἀντὶ ὧν yal 
Ἰατεδ { le ἐποίησε χχταχει| 
1. [ελ πο]λλαϊς κατχσκευα[ῖς 
leo | περὶ δὲ τὴν του 
Ixvexel 


ee 


1 sqq. Periit maior pars uersuum dextra, item fragmenti IO, quod 
habet u. 26—32. 2 'emverSeupuaz[ cum reliquiis non congruit. H 6 f. καθ 
ἡμᾶς ἐν ἡγε[μονίᾳ Ύενομεν . . W. L. Newmann, ἠτοί]μασεν . . Wilcken; 
obuium etiam -paç ἐνῆγε᾽ H “ἑτέρους uix legendum’ GH 8 π[ο]λ f- 
έμου GH “ἐπαρχίαν et ὑπαρχίαν (F) aeque ac ναυαρχίαν a reliquiis 
discrepant; fort. [ἀ]τ[υ]χ[ί]αν uel [ἠ]σ[υ]χ[]αν H Meyero tamen évey- 
κάμε]νος δὲ τὴν [μοναρ]χίαν uix dubium uidetur 9 τοῖς πράγμασι 
φαίνεται W ofi πλεῖστοι Meyer: "lacunam uix complet H 10 ἐπὶ 
(‘satis congruum’) χρημάτων ἁρπα]γὰς uel . . . σφα]γὰς F “δη[μο]τικῷ 
T... uel δη[μο]τικώτερ[ο]ς τί uel δι[μο]τιιώτατος τί scribere licet’ H 
19 ἠγα[πᾶτο Meyer 


OR 


Col. X 
(C Col. II 
cum Fr. 10) 


3 


70 


15 


IO 


75 
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Col. XI X 
(D Col. I) 
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Pr. re M. Ig 
] .1 e.f 
|. δὲ προστ ]υτον| 
Ίων etry] lev αὐτί 
| . ταλευ|τ Ἰαιρεῖσθίαι 
Ίων παρ᾽ šxewl 5 Jaf.. Mi 
Jaa περιµε . | 
|v ἔπιται 
|äadel 
| Fr. r | Fr. 15 
kov M 
haxal les. ]wo .| 
vil ]ας zi 
}τιδα| 1.1 
| Deest columna una uel plures. 
. 16 gel — — —] . nad? ἑκάστην ἡμέραν ἐξήτ[αζε 


τοὺς στρατιώτας] σὺν τοῖς ὅπλοις ἐν τῷ λιμένι, προφασιζό- 
μενος μὲ |v ἵνα μὴ ῥᾳθυμοῦντες χείρους [γένωνται πρὸς τὸν] 
πόλεµον, βουλόμενος δὲ παρασκευάσας ἠσύχους] τοὺς Ῥοδίους 
[ἐὰν ἴ]δωσιν ἐν τοῖς ὅ[πλοις αὐτοὺς παρόν]τας τηνικαῦτα τοῖς 
ἔργοις ἐπιχειρεῖν ὡς δὲ σύνηθες) πᾶσιν ἐποίησεν ὁρᾶν τὸν 
ἐξετα]σμόν, αὐτὸς μὲν εἴ]κοσι λαβὼν τῶν τριήρων ἐξέπλευ[σεν 
εἰς Καῦνον, βου]λόμενος μὴ παρεῖναι +A δικῳϑοἰρᾶ τῶν Δια- 
γορείω!ν,. Ἱερωνύμῳ δὲ καὶ Νικοφήμῳ προσέ| ταξεν ἐπιμελ]η- 


rt 


14 sq. προφασιξόμενος põlv W: τὴν μὲν πρόφασι]ν Bo “guod lacunam 
non complet’ H 17 ἐάν GH: ὅταν W αὐτοὺς παρόν]τας Niese 18 ὡς 
δέ Ε: ἐπεὶ δέ GH σύνηθες F et Bo: συνήθη W 19 αὐτὸς μὲν W 
21 Νυιοφήμῳ consentiunt Xen. Zell. IV 8, 8 Lysias XIX 7, Νωόδη- 
μος Diod. XIV 8r H 


me ee eee” ee eee ee — -- -- — — un nn nn a 


1 Diod. XIV 19, 6 μετὰ δὲ ταῦτα Κόνων μὲν pum ὀγδοήκοντα 
τριήρεις ἔπλευσεν εἰς Χερρόνησον, Ῥόδιοι δὲ ἐκβαλόντες τὸν τῶν Ileko- 


10 
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20 


10 
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Siva. τῶν πρχγμάτων οὖσιν αὑτοῦ πα|ρέδροις᾽ ot π|εριμείναν- 
τες ἐκείνην τὴν ἡμέραν, π[αρόντων ἐπὶ; τὸν ἐξετασμὸν τῇ, 
ὑστεραία τῶν στρατιωτῶν χαθά περ εἰώθεσαν, τοὺς μὲν αὐτῶν 
παρήγα[γον ἐν coi]; ὅπλοις εἰς τὸν λιμένα, τοὺς δὲ μικρὸν 
[ἀπὸ τῆ]ς ἀγορᾶς. τῶν δὲ Ῥοδίων οἱ συνειδότες τὴν π|ρᾶξιν, 
ὡ]ς ὑπέλαβον καιρὸν ἐγχειρεῖν εἶναι τοῖς ἔργοις, συνελέγοντο 
σὺν ἐγχειριδίοις εἰς τὴν ἀγοράν, καὶ Δωρίμαχος μὲν αὐτῶν 
ἀναβὰς ἐπὶ τὸν λίθον οὗπερ εἰώθει κηρύττειν ὃ χῆρυξ, ἄνα- 
χραγὼν ὡς ἠδύνατο μέγιστον, ἴωμεν, ὦ ἄνδρες, ἔφη, πολῖται, 
ἐπὶ τοὺς τυράννους τὴν ταχίστην. οἱ δὲ λοιποὶ βοήσαντος 
ἐκείνου τὴν βοήθειαν εἰσπηδήσαντες μετ᾽ ἐγχειριδίων sic τὰ 
συνέδρια τῶν ἀρχόντων ἀποκτείνουσι τούς τε Διαγορείους καὶ 
τῶν ἄλλων πολιτῶν ἕνδεκα, διαπραξάμενοι δὲ ταῦτα συνῆγον 
τὸ πλῆϑος τὸ τῶν Ῥοδίων εἰς ἐκκλησίαν. ἄρτι δὲ συνειλεγ- 
μένων αὐτῶν Κόνων ἧκε πάλιν ἐκ Καύναυ μετὰ τῶν τριήρων᾽ 
οἱ δὲ τὴν σφαγὴν ἐξεργχσάμενοι καταλύσαντες THY παροῦσαν 
πολιτείαν κατέστησαν δημοκρατίχν, KAL τῶν πολιτῶν τινας 
ὀλίγους φυγάδας ἐποίησαν. ἢ μὲν οὖν ἐπανάστασις Ἡ περὶ 
τὴν Ῥόδον τοῦτο τὸ τέλος ἔλαβεν. 

Βοιωτοὶ δὲ xxi Φωκεῖς τούτου τοῦ θέρους εἰς πόλειλον 
κατέστησαν. ἐγένοντο δὲ τῆς ἔχϑρας αὐτοῖς αἴ 
τῶν ἐν ταῖς Θήθαις τινές' οὐ γὰρ πολλοῖς ἔτεσιν πρότερον 
ἔτυχον εἰς στχσυχσμὸν οἱ Βοιωτοὶ προελθόντες εἶγεν δὲ τὰ 


χιτιοι μάλιστα 


πράγματα τότε κατὰ τὴν Βοιωτίαν οὕτως Να χαθεστηκυῖαι 


X—- Á — HB 


1 πα[ρέδροις Dittenberger 4 ἐν Bo, quod spatio magis conuenit 
quam σύν (ed. 1) H 7 (τις) αὐτῶν GH 


ardite i a lA —a————:'————'—'—— '———————— AA 


ποννησίων στόλον ἀπέστησαν ἀπὸ Λακεδαιμονίων καὶ τὸν Κόνωνα προσε- 
δέξαντο μετὰ τοῦ στόλου παντὸς εἰς τὴν πόλιν. Pausan. VI 7, 6 τὰ δ᾽ ἐς 
τοῦ Δωριέως τὶν τελευτέν ἐστιν ἐν tH συγγραφῇ, τῇ "ATES: ᾿Ανδροτίωνι 
εἰρημένα, εἶναι μὲν ἐν Καύνῳ τὸ βασιλικὸν ναυτικὸν καὶ Κένωνα ἐπ᾽ αὐτῷ 
στρατηγόν, Ῥοδίων δὲ τὸν δῆμον πεισθέντα ὑπὸ τοῦ Κένωνος μεταβαλέσθαι 
σφᾶς ἐς τὴν βασιλέως καὶ ᾿Αϑηναίων συμμαχίαν, Δωριέα δὲ ἀποδημεῖν 
μὲν τότε ἐκ “Ῥόδου κτλ. 
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βουλαὶ õite τέττα]ρ 


oec παρ᾽ ἑ]κάστῃ τῶν πόλεων, ὧν οὐ[χ 
ἅπασι) τοῖς πολ[ίταις EX] μετέχειν ἀ[λλὰ] τοῖς Xex| τημένοις] 
πλῆϑός vh γρημά]των᾽ τούτων δὲ τῶν βουλῶ[ν κατὰ] μέρος 
ἑκάσ[τη προκ]αθημένη καὶ προβουλεύουσα] περὶ τῶν πίραγ- 


μά]των εἰσέφερεν εἰς τὰς τρε[ῖς, 6 τι) D ἔδοξεν (ev) ἁπάσαις 


A 


3 τοῦτο κύριον ἐγίγνετο. xlal τὰ μὲν] ἴδια διετέλουν οὕτω 


XII 


διοικούμενοι, τὸ δὲ τῶν Βοιωτῶν τοῦτον ἦν τὸν τρόπον συν- 
τεταγμένον. [καν ἕν]δεκα μέρη διήρηντο πάντες οἱ τὴν 
χώραν οἰκοῦντες, καὶ τούτων ἕκαστον ἕνα παρείγετο βοιωτάρ- 
χὴν [οὕτω] Θηβαῖοι μὲν τέτταρας «σδυνεβάλλοντο, δύο μὲν 
ὑπὲρ τῆς πόλεως, δύο δὲ ὑπὲρ Πλαταιέων καὶ Σκώλου καὶ 
Ἐρυθρῶν καὶ Σκαφῶν καὶ τῶν ἄλλων χωρίων τῶν πρότερον 
μὲν ἐκείνοις συμπολιτευομένων, τότε δὲ συντελούντων εἰς τὰς 
Θήβας. δύο δὲ παρείγοντο βοιωτάρχας Ὀρχομένιοι καὶ Ὑσιαῖοι. 
δύο δὲ Θεσπιεῖς σὺν Εὐτρήσει καὶ (ίσϑαις, ἕνα δὲ Tava- 
γραῖοι, καὶ πάλιν ἕτερον ᾿Αλιάρτιοι καὶ Λεβαδεῖς καὶ Kopw- 
νεῖς, ὃν ἔπεμπε κατὰ ιιέρος ἑκάστη τῶν πόλεων, τὸν αὐτὸν 
δὲ τρόπον ἐβάδιζεν ἐξ ᾽Ακραιϕνίου καὶ Κωπῶν καὶ Χαιρωνείας. 
οὕτω μὲν οὖν ἔφερε τὰ μέρη τοὺς ἄρχοντας᾽ παρείχετο δὲ 
καὶ βουλευτὰς ἑξήκοντα κατὰ τὸν βοιωτάργην, καὶ τούτοις 
αὐτοὶ τὰ nad” ἡμέραν ἀνήλισκον. ἐπετέτακτο δὲ καὶ στρατιὰ 
ἑκάστῳ μέρει περὶ χιλίους μὲν ὁπλίτας ἱππέας δὲ ἑκατόν᾽ 
ἁπλῶς δὲ δηλῶσαι κατὰ τὸν ἄρχοντα καὶ τῶν χοινῶν ἀπέ- 
λαυον καὶ τὰς εἰσφορὰς ἐποιοῦντο καὶ δικασέτὰς) ἔπεμπον 
KAL μετεῖχον ἁπάντων ὁμοίως καὶ τῶν κακῶν καὶ τῶν ἀγαθῶν. 
τὸ μὲν οὖν ἔθνος ὅλον οὕτως ἐπολιτεύετο. καὶ τὰ συνέδρια 
{xo} τὰ κοινὰ τῶν Βοιωτῶν ἐν τῇ Καδμεία συνεκάθιζεν. 
Ἐν δὲ ταῖς Oo ἔτυχον οἱ βέλτιστοι καὶ γνωριμώ- 
τατοι τῶν πολιτῶν, ὥςπερ KAL πρότερον εἴρηκα, στασιάζοντες 
πρὸς ἀλλήλους. ἡγοῦντο δὲ τοῦ μέρους τοῦ μὲν Ἰσμηνίας 


1 ‘nap’: ἐν lacunae minus aptum H 4 προβουλεύ[ουσα F 5 ἐν 
del. Crónert Lit. Zentralbl. 1908 p. 24 9 βοιωταρχον P hic et infra XI 4 
10 οὕτω Wilcken: ὧδε GH ‘quod alibi non habet PH 21 "xai στρατιὰ 
fort. post μέρει propter hiatum traiciendum HK 


10 


20 


30 


10 


15 


20 


FRAGMENTA 23 


καὶ ᾿Αντίθεος καὶ ᾿Ανδροκλεΐδας τοῦ δὲ Λεοντιάδης καὶ ᾿Αστίας 
` ^d , rA ν e P € ν b! 
xxi Κοιρατάδας, ἐφρόνουν δὲ τῶν πολιτευομένων αἱ μὲν περι 
τὸν Λεοντιάδην τὰ Λακεδχιμονίων, οἱ δὲ περὶ τὸν Ἰσμηνίαν 
αἰτίαν μὲν εἶχον ἀπτικίζειν ἐξ ὧν πρόθυμοι πρὸς τὸν δῆμον 
, - € Y y E 2 ν per - p" > o. / 
ἐγένοντο ὡς ἔφυγεν οὐ μὴν ἐφρόντιζον τῶν Αθηναίων, 


ἀλλ᾽ εἶχ[ον — —] . al... . . «]έσχον ἐπεὶ τοὺϊς — --].... 
πρ[οη]ροῦντο uev — — les κακῶς ποιεῖν ἑτοίμους al... . 
tf 


ἀττικί]ειν. διακειμένων δὲ τῶν ἐν [Droog οὕτως χ]αὶ τῆς 
ἑταιρείας ἑκατέρας ἰσχυούσης, ἔπει]τα προΐλϑον πολλοὶ καὶ 
τῶν ἐν ταῖς [πόλεσι (ταῖς; κχτ]ὰ τὴν Bowcixv καὶ μετέσχον 
ξκ[ατέρον τῶν μερ]ῶν ἐκείνοις. ἐδύναντο δὲ τ[ότε μὲν καὶ 
μικ]ρῷ πρότερον οἱ περὶ τὸν Ἰσμηνίαν καὶ τὸν ᾿Ανδροκλεΐδαν 


On 
Βοιωτῶν. ἔμποοσθεν de Tone 
, r ia | 


καὶ παρ αὐτοῖς τοῖς χίοις κ|αὶ [παρὰ] τῇ βουλῇ τῶν 


το 


ον οἱ περὶ τὸν ᾿Αστίαν καὶ 
Λεοντ[ιάδην χρόνον τι]νὰ συχνὸν καὶ τὴν πόλιν διὰ χἱράτους 
εἶ]χον. ὅτε γὰρ πολεμοῦντες οἱ Λακεδαιμόνιοι τοῖς AFN- 
ναίοις ἐν Δεκελείκ διέτριῤον καὶ στρ|άτε]υμα [τῶν αὑτῶν 
συμμάχων πολὺ συνεῖχον. οὗτοι μᾶλλον ἐδυνάστευον τῶν vé- 
οων ἅμα μὲν τῷ πλησίον εἶναι τοὺς Λακεδαιμονίους, ἅμα δὲ 
τῷ πολλὰ τὴν πόλιν εὐεργετεῖσθαι δι αὐτῶν. ἐπιέδοσαν δὲ 
οἱ] Θηβαῖοι πολὺ πρὸς εὐδαιμονίαν ὁλόκληρον εὐϑέως ὡς ὁ 


d 
dv 


όλεμος τοῖς “AUyvatotc [συνέστη καὶ) τοῖς Λαχεδαιμονίοις᾽ 
$ te , 9 9 A “- Φορ 9 PO , 
ἀρξαμένων γὰρ ἀπ[ειλ]εν τῶν ᾽᾿Αδηναίων τῇ Βοιωτία συνῳ- 


χίσθνησαν εἰς αὐτὰς οἵ τ᾽ ἐξ Ἐρυθρῶν καὶ Σκαφῶν καὶ Σκώλου 
xa Αὐ]λίδος καὶ Σχοίνου καὶ Ποτνιῶν καὶ πολλῶν ἑτέρων 


οὕτων χωρίων ἃ τεῖχος οὐκ ἔχοντα διπλασίας ἐποίησεν τὰς 
(21.2 Ò x a s πο) — “Eric Mn ` A p 2e 
xc. οὐ μὴν ἀλλὰ πολύ γε βέλτιον ἔτι τὴν πόλιν πρᾶξαι 


1 ᾿Αντίθεος: Αμοίνεμις Pausan. III 9, 8 ᾿Αμφίνεος Plut. Zysand. 27 
de gem. Socr. 577E ανδροχλης P. sed cf. XII 2. Xlll 1 3 actas P 
hic, αστιαν XII 2, illud praefert K quamquam utrumque nomen in 
inscriptionibus inueniri addito quidem digamma ipse concedit 2 xop- 
ρχνταδας P ‘sed cf. Xen. Hell. I 3, 15, Anad. VII 1, 33, et (monente Crónert) 
Inser. Gr. VII 537 H 5 ἔφυγεν W: εφυγον P 9 πλεΐσ]τα Wilcken 
10 ταῖς L 15 »[ράτους Crónert: π[εὼοῦς Richards 17 'στρ[άτε]υμα 
cum reliquiis aegre consentit; praesertim displicet v H 29 συνέστη F: 
ἐνέστι GH 26 ἅτε τεῖχος οὐκ ἐχόντων, ἃ διπλασίας Wilcken 


(D Col. III) 
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30 συνέπεσεν ὡς τὴν Δεχέλειαν ἐπετείχισαν τοῖς ᾿Αδηναίοις μετὰ 
| τῶν Λακεδαιμονίων τά τε γὰρ ἀνδράποδα καὶ τὰ λοιπὰ 
πάντ|ᾳ (τὰ) κατὰ võlv πόλεμον ἁλισκόμενα μικροῦ τιν[ὸς 
ἀργυρίοιυ παρελάμβανον, καὶ τὴν ἐκ τῆς ᾽Αττικῆς κατασκευὴν 
"T, ATE πρόσχωρο, κατοικοῦντες ἅπασαν μετεκόμµισαν ὡς αὑτούς, 5 
ἀπὸ τῶν ξύλων καὶ τοῦ κεράµου τοῦ τῶν οἰκιῶν ἀρξάμενοι. 
| 5 τότε δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων ἡ χώρα πολυτελέστατα τῆς Ἑλλάδος 
κατεσκεύαστο᾽ ἐπεπόνθει γὰρ μικρὰ κακῶς ἐν ταῖς ἐμβολαῖς 
E ταῖς ἔμπροσθεν ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων, ὑπὸ δὲ τῶν ᾿Αϑη- 
Col XIV ναίων οὕτως ἐξήσκητο καὶ διεπεπόνητο κα [9° ὑπε]ρβολὴν 10 
DColIV) [Gere εὐτελὲς μη]δὲν παρ᾽ αὐτοῖς ἐπα[αύλιον κατο]ικήσεις 
δὲ καὶ κάλλιον ᾧ|κοδομημένας ἢ παρὰ τοῖς ἄλλοις |εἶναι . . .| 
γὰρ αὐτῶν απα|.....Ιν Ἑλληνί.......... |. ελάµβανον 
εἰς τοὺις ἰδίο]υς ἀγροὺς αἰ...... τὰ μὲν οὖν πράγματα τὰ 
κατὰ τὰς Θήβας καὶ τὴν Βοιωτίαν εἶχεν] οὕτως. 15 
XIII Οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Ανδροκλείδαν κα[ὶ τὸν Ἰσμηνίαν ἐ|σπού- 
δαζον ἐχπ Ὀλεμῶσαι τὸ ἔθνος [πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, Bov- 
λόμενοι μὲν καταλῦσαι τὴν ἀρχὴν αὐτῶ]ν ἵνα μὴ δικοῦκ- 
10 ρῶσιν ὑπ᾽ ἐκείνων διὰ [τοὺς λακων[ίζοντας, οἰόμενοι δὲ ῥαδίως 
τοῦτο πρ|άξειν ὑπολα]μβάνοντες βασιλέα χρήματα παρέξε[ιν, 20 
ὅπερ 6 π]αρὰ τοῦ βαρβάρου πεμφθεὶς ἐπηγγέλλετο, «τοὺς δὲ; 


νι 


11—12 suppl. K = quod φαῦλον (s. εὐτελὲς) ἣν οὐδὲν — εὑρεῖν 

et pergit ἕκαστος] γ a. ἃ πα[ρὰ τῶ ]ν Ἑλλήν[ων πολεμοῦντες] ἐλ. €. τ. 

, 4. ἀ[νήγαγον 21 ὅπερ L: wa? ἃ W xal yàp Bo ‘quod spatio 
minus conuenit H δὲ suppl. W 


16 Xenoph. Zell. Π 5, 3 Γιγνώσχοντες δὲ οἱ ἐν ταῖς Θήβαις προε- 
~ σ 2 7 E d ^ Ir " e f f 
στῶτες OTL εἰ un τις ἄρξει πολέμου, οὐ» ἐνελήσουσιν οἱ Λακεδαιμόνιοι Ὀύειν 
N ` ` N & 3 
τὰς σπονδὰς πρὸς τοὺς συμμάχους, πείθουσι Λοκροὺς τοὺς ᾿Οπουντίους ἐκ 
τῆς ἀμφισβητησίμου χώρας Φωκεῦσί τε καὶ ἑαυτοῖς χρήματα τελέσαι νομί- 
i ζοντες τοὺς Φωκέας τούτου γενομένου ἐμβαλεῖν εἰς τὴν Λοκρίδα. καὶ οὐχ | 
| 2 , ^ 3 an «ῳ , ` / | 
ἐψεύσθησαν, ἀλλ εὐϑὺς οἱ Φωκεῖς ἐμβαλόντες εἰς τὴν Λοκρίδα πολλαπλάσια | 
2 Y e y ` ` > ? ` Y ` 
χρήματα Ελαβον. 4 οἱ οὖν περ. τον ᾿Ανδροχλείδαν ταχὺ ἔπεισαν τοὺς 
Θηβαίους Bonde τοῖς Λοκροῖς ὡς οὐκ εἰς τὶν ἀμφισβητίσιμον, ἀλλ᾽ εἰς 
ν ς z / * , y / 2 , 
την OpoAoyoujévnv φίλην τε καὶ σύμμαχον εἶναι Λοκρίδα ἐμβεβληκότων 
ρω 9 ` « — , 9 x 
αὐτῶν. ἐπεὶ δὲ οἱ Θηβαῖοι ἀντεμβαλόντες εἰς τὴν Φωκίδα ἐδῄουν τὴν 
χώραν, εὐθὺς ot Φωχεῖς πέμπουσι πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα xal {ξίουν 


10 


lo 
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[Κορινϑίου]ς καὶ τοὺς ᾿Αργείους καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους μεῦέ| ξεῖν 
τοῦ) πολέμου, τούτους γὰρ ἐγϑροὺς τοῖς Λακεδαιμονίοις ὄντας 
αὐτοῖς συμπαρασχευάσειν τοὺς ὁπλίτας. διανοηϑέντες δὲ ταῦτα 


περὶ τῶν πραγμάτων ἐνόμιζον ἀπὸ μὲν τοῦ φανεροῦ χαλεπῶς 


ἔχειν ἐπιτίδεσθαι τούτοις, οὐδέποτε γὰρ οὔτε Θηβαίους οὔτε 
τοὺς ἄλλους Βοιωτοὺς πεισθήσεσϑαι πολεμεῖν Λακεδαιμονίοις 
ἄρχουσι τῆς Ἑλλάδος, ἐπιχειροῦντες δὲ διὰ ταύτης τῆς ἀπάτης 
προάγειν εἰς τὸν πόλεμον αὐτούς, ἀνέπεισαν ἄνδρας τινὰς 
Φωκέων ἐμβαλεῖν εἰς τὴν Λοκρῶν τῶν Ἑσπερίων καλουμένων, 
οἷς ἐγένετο τῆς ἔχϑρας αἰτία τοιαύτη᾽ ἔστι τοῖς ἔθνεσιν τού- 
τοις ἀμιρισθητήσιμος χώρα περὶ τὸν Παρνασσόν, περὶ Ἶς καὶ 
πρότερόν ποτε πεπολεμήκασιν, ἣν πολλάκις ἐπινέμουσιν ἑκά- 
Tepot τῶν τε Φωχέων καὶ τῶν Λοχρῶν, ὁπότεροι ὃ ἂν τύχωσιν 
αἰσθόμενοί ποτε «τοὺς) ἑτέρους συλλεγέντες πολλοὶ διαρπά- 


> 
/ 


P 


3 συµπαρε[σκ]ευασε P ἐπλίτας Richards: πολειτας P 7 διὰ ταῦτα 
δι ἁπάτης F 


\ 6 / ^ " -- 22 ρω p — > 
ζουσι τὰ πρόβατα. πρότερον μὲν οὖν πολλῶν τοιούτων X 


ea [4 e ΄ ^ ™~ p - af San) * ΄ 
βογϑεῖν αὐτοῖς διδάσκοντες ὡς οὐχ Togay τοῦ πολέμου αλλ αμυνόμενοι 
ac ` N e , r Y z 
fanov ἐπὶ τοὺς Λοκρούς 5 οἱ μέντοι Λακεδαιμόνιοι ἄσμενοι ἔλαβον πρό- 
΄ p MES N / 
φασιν στρατεύειν ἐπὶ τοὺς Θχβῥαίους. Pausan. III 9, 9 (u. ad p. 7, II) 
` ` ` ^» ’ , ^ ν / 9 
of δὲ ἐς τὸ Φανερὸν τοῦ πολέμου παρασχόντες τὴν ἀργὴν ἐγένοντο οἱ ἐξ 
2 / , e N ν es ^ M N , > 
Αμφίσσης Λοκροί. τοῖς γὰρ δη Λοκροῖς y7, πρὸς τοὺς Φωκεας ἐτύγχανεν 
, A >) e 7 e 4 
οὖσα ἀμφισβητήσιμος. ἐκ ταύτης ὑπὸ Θηβαίων ἐπαρθέντες τῶν περὶ 
2 / ΄ ^ ” t y ? % 4 ` 
Ισμηνίαν τόν τε οἵτον ἀκμάζοντα ἔτεμον καὶ Ίλασαν λείαν. ἐνέβαλον δε 
a 9 Pr ` . / ` | 
πανδημεὶ καὶ of Φωκεῖς ἐς τὴν Λοκρίδα καὶ έδτωσαν τὴν χώραν. 10 ἔπη- 
/ τ x d 8 . e 9 z 
γάγοντο οὖν οἱ Λοκροὶ συμμάχους Θηβαίους καὶ την Φωκίδα ἐπόρθησαν. 
N ν " CN) e es / 9 , * 
ἐς δὲ τὴν Λακεδαίμονα ἐλθόντες οἱ Φωκεῖς τοῖς Θηβαίοις ἐπέκειντο καὶ 
δν κά 2 ΄ e 2 "^ n / ` fm ^ 
ἐδίδασκον οἷα ἐπεπόνθεσαν ὑπ αὐτῶν. Λαχεδαιμονίοις δε πόλεμον προς 
` ` b 2 
Θηβαίους ἔδοξεν ἄρασθαι. Plutarch. Zysamd. 27 οἱ δὲ κοινὴν (την αἰτίαν 
~ - a P oe ΄ 8 3 fw ` 2 A 
τοῦ Βοιωτικοῦ πολέμου ποιοῦσι) Θηβαίοις μὲν ἐγκαλοῦντες την ἐν Αὐλίδι 
Pr [4 — , ' « 9 — « 9 PR a 3 / 
τῶν ἱερῶν διάρριψιν καὶ ὅτι τῶν περὶ Avõpoxketõr,v zat Αμφίῦεον χρήμασι 
βασιλικοῖς διαφθαρέντων ἐπὶ τῷ Λακεδαιμονίοις Ἑλληνικὸν περιστῆσαι 
πόλεμον ἐπέθεντο Φωκεῦσι καὶ τὴν γώραν αὐτῶν ἐπέρθησαν, Λύσανδρον 
δὲ κτλ. Diodor. XIV 81,1 (u. ad p. 16, 5) τῶν δὲ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
~ ` , / ρω ` ` Y > 
τοῦτον τὸν τρόπον διῳκημένων Φωκεῖς πρὸς Βοιωτοὺς Ex τινων ἐγκλημάτων 
2 ΄ ` / wy 
εἰς πόλεμον καταστάντες ἔπεισαν τοὺς Λακεδαιμονίους συμμαχεῖν κατὰ τῶ» 
Βοιωτῶν. 
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26 CRATIPPI 


ἑκατέρων γιγνομένων ἀεὶ μετὰ δίκης τὰ πολλὰ καὶ λόγων 
διελύοντο πρὸς ἀλλήλους, τότε δὲ τῶν Λοκρῶν ἀνδαρπασάν- 
των avo ὧν ἀπέβαλον προβάτων, εὐθὺς oi Φωκεῖς παροξυνόν- 
των αὐτοὺς ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν οὓς οἱ περὶ τὸν ᾿Ανδροκλεΐδαν 


A XN 


καὶ τὸν Ἰσμηνίαν παρεσκεύασαν εἰς τὴν Λοκρίδα μετὰ τῶν 


4 ὅπλων ἐνέβαλον. οἱ δὲ Λοχροὶ Ὀπουμένης τῆς χώρας TÉL- 


vun > \ / ζω σω 
ῴαντες πρέσβεις εἰς Βοιωτοὺς χχτηγορίαν ἐποιοῦντο τῶν Pw- 
χέων, καὶ βοηθεῖν ἐκείνους αὑτοῖς [ἠξίο]υν᾽ διάκεινται δὲ πρὸς 


αὐτοὺς ἀεί ποτε φιλίως. || |ἁρπ]άσαντες δὲ τὸν καιρὸν kop £- 
νέστατα oi περὶ τὸν Ἰσ]μηνίαν καὶ τὸν ᾿Ανδροκλε[ίδαν ἔπεισαν 
τοὺς Βοι]ωτοὺς βογϑεῖν τοῖς Λοκροῖς. Polxeig 9 ἀγγελθέν- 
των αὐτοῖς τῶν ἐκ τῶν Θηβῶν τ[ότε μὲν ἐκ τῆς Λοκρίδος 
π]άλιν ἀνεχώρησαν, πρέσβεις δὲ πα|ραχρῆμια πέμψαν]τες πρὸς 
Λακεδαιμονίους ἠξίουν ἐχ[είνους ἀπει[πεῖν Βοιωτοῖς εἰς τὴν 
αὑτῶν βαδίζει. οἱ δὲ καίπερ] λέγειν αὐτοὺς νομίσαντες 
ἄπιστα [πέμψαντες ὅμως] οὐκ εἴων τοὺς Βοιωτοὺς πόλεμον 


y 
', 


ἐκ[φέρειν πρὸς τοὺς) Φωκέας, ἀλλ᾽ εἰ τι ἀδικεῖσθαι νοµέζουσ]! 


δίκην λαμ.]βάνειν παρ αὐτῶν ἐν τοῖς συμμάχοις [ἐκέλευον. 


€ ` 7 > ` ρω E, N , 
οἱ δὲ πα]ροξυνόντων αὐτοὺς τῶν καὶ τὴν ἀπ]άτην καὶ τὰ πρά|- 


γματα ταῦτα συστησάντων τοὺς μὲν [πρέσβεις τοὺς] τῶν 
Λακεδαιμονίων ἀπράκτους ἀπέστε[ίλαν, αὐτοὶ δὲ. τὰ ὅπλα 
λαβόντες ἐβάδιζον ἐπὶ τοὺς Φωκέας. ἐμβαλόντες δὲ διὰ 
ταχέων εἰς τὴν Φωκίδα καὶ [πορῦ]ήσαντες τήν τε τῶν Παρα- 
ποταμίων χώραν καὶ Δαυλίων καὶ Φανοτέων ἐπεχείρησαν ταῖς 
πόλεσι προσβάλλειν᾽ καὶ Δαυλία μὲν προσελθόντες ἀπεχώρη 
σαν αὖθις οὐδὲν ποιήσαντες, ἀλλὰ καὶ πληγὰς ὀλίγας λα- 
βόντες, Φανοτέων δὲ τὸ προάστιον κατὰ κράτος εἶλον. Ùw- 


πραξάμενοι δὲ ταῦτα προΐλϑον εἰς τὴν Φωκίδα, καταδραμόν- 


τες δὲ μέρος τι τοῦ πεδίου «τοῦ; περὶ τὴν Ἐλάτειαν καὶ 


4 


τοὺς Πεδιέας καὶ τοὺς ταύτῃ κατοικοῦντας ἀπῄεσαν. ποιου- 


11—12 ἀγγελϑέντ]ων εἰ τ[ότε μὲν W 18 πα[ραχρῆμα F coll. Xen. 
εὐϑύς: πα[ραυτίκα Bo τ]ιν[ας προσπέμψ. Richards quae omnia cum 
reliquiis satis congruunt H 16 suppl. L: ὅμως πέµφαντες GH 17 πρὸς 
F: ἐπὶ GH 19 ταρά]γματα Wilcken 29 «τοῦ) F | 


OT 
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FRAGMENTA 27 


i 


αὐτοῖς ἀποπειρᾶσθαι τῆς πόλεως ἔστι δὲ τὸ χωρίον ἐπιεικῶς 
ἰσχυρόν. προσβαλόντες δὲ τοῖς τείγεσι καὶ προθυμίας οὐδὲν 
ἐλλιπόντες ἄλλο μὲν οὐδὲν ἔπραξαν, ἀποβαλόντες δὲ τῶν 


μένων δὲ τὴν ἀπογώρησιν αὐτῶν {προς} παρ᾽ Ὑάμπολιν ἔδοξεν 


5 στρατιωτῶν ὡς ὀγδοήκοντα πάλιν ἀνεχώρησαν. Βοιωτοὶ μὲν 


οὖν τοσαῦτα κακὰ ποιήσαντες τοὺς Φωχέας ἀπῆλθον εἰς τὴν 
ξατῶν. 
Κόνων δέ, παρειληφότος TOY, Ἀειρικράτους τὰς ναῦς τὰς 


τῶν Λακεδαιμονίων καὶ τῶν συμμάχων, ὃς ἀφίκετο ναύαρχος 


i 


10 διάδοχος τῷ Πόλλιδι, συμπληρώσας εἴκοσι τῶν τριήρων ἄνα- 


15 


γόμενος ἐκ τῆς Ῥόδου κατέπλευσεν εἰς Καῦνον: βουλόμενος 
4 gts ld x e P4 v — , oa 
δὲ συμμεῖξαι τῷ Φαρναβάζῳ zat τῷ Γιθραύστη καὶ γρήµατα 
λαβεῖν ἀνέβαινεν ἐκ τῆς Kavvou πρὸς αὐτοὺς. ἐτύγχανε δὲ 
τοῖς στρχτιώ | 


ταις HUTA τοῦτον τὸν γρόνον προσοφειλόμενος 
C 4 


μισθὸς πολλῶν μηνῶν᾽ ἐμισὺοδοτοῦντο γὰρ ὑπὸ τῶν στρατη- 
γῶν κακῶς, ὃ ποιεῖν ἔνος ἐστὶν ἀεὶ τοῖς πολεμοῦσιν ὑπὲρ 
βασιλέως, ἐπεὶ (καὶ) κατὰ τὸν Δεκελεικὸν πόλεμον, ὁπότε 


σύμμαχοι Λακεδαιμονίοις ἦσαν, χομιδῇ φαύλως καὶ γλίσχρως 


1 Ὑάμπολιν Blass et W: υτνπολν P 18 Λαλεδαιμονίοις W: -ot P 
p | μ 


—— —— — - — — ----- --- 


—— À— ο ο] 


8 Diodor. XIV 81, 4 Κόνων δ᾽ 6 τῶν Περσῶν ναύαργος ἐπὶ μὲν 
τοῦ στόλου κατέστεσεν “Ἱερώνυμον καὶ Νικόδημον ᾿Αϑηναίους ὄντας, αὐτὸς 
δὲ σπεύδων ἐντυχεῖν τῷ βασιλεῖ παρέπλευσεν εἰς Κιλικίαν, κἀκεῖθεν εἰς 
Θάψακον τῆς Συρίας πορευθεὶς ἀνὰ τὸν Εὐφράτην ποταμῶν ἔπλευσεν εἰς 
Βαβυλῶνα. 5 ἐκεῖ δ᾽ ἐντυχὼν τῷ Paone καταναυμαγήσει; ἐπγγγείλατο 
τοὺς Λακεδαιμονίους, ἂν αὐτῷ χρήματα καὶ τὴν ἄλλην παρασκευάσῃ κατὰ 
τὴν ἑαυτοὺ προαίρεσιν. 6 ὁ δ᾽ ᾿Αρταξέρξης ἐπαινέσας αὐτὸν καὶ δωρεαῖς 
μεγάλαις τιμίσας συνέστησε ταμίαν τὸν γορηγήσοντα χρημάτων πλῆνος 
ὅσον ἂν προστάττῃ Κένων, καὶ τὴν ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ λαβεῖν εἰς τὸν 
πόλεμον συνηγησόμενον ὃν ἂν προαιρῖται Περσῶν. Κόνων μὲν οὖν Φαρ- 
νάβαζον ἑλόμενος τὸν σατράπην κατέβαινεν εἷς τὴν Ῥάλατταν ἅπαντα διῳ- 
κηκὼς κατὰ τὴν ἑαυτοῦ διάνοιαν. Nepos Com. 3, 2 Cum Lacedaemonii 
— Agesilaum bellatum misissent in Asiam maxime impulsi a Tissa- 
pherne, qui ex intimis regis ab amicitia eius defecerat et cum Lace- 
daemoniis coierat societatem, hunc aduersus Pharnabazus habitus est 
imperator, re quidem uera exercitui praefuit Conon eiusque omnia arbitrio 
gesta sunt. Cf. Pausan. III 9, 2. 
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28 CRATIPPI 


παρείχοντο χρήματα. καὶ πολλάκις ἂν κατελύθησαν αἱ τῶν 
συμμάχων τριήρεις εἰ μὴ διὰ τὴν Κύρου προθυμίαν. τούτων 
δὲ βασιλεὺς αἴτιός ἐστιν, ὃς ἐπειδὰν ἐνστήσηται πόλεμον 
καταπέμψας κατ᾽ ἀρχὰς ὀλίγα χρήματα τοῖς ἄρχουσιν ὀλι- 
γωρεῖ τὸν ἐπίλοιπον χρόνον, οἱ δὲ τοῖς πράγμασιν ἐφεστῶτες 
οὐκ ἔχοντες ἀνχλίσκειν ἐκ τῶν ἰδίων πε ριορῶ|σιν ἐνίοτε wxza- 
λυομένας τὰς αὑτῶν [δυνάμ.|ε ic. ταῦτα μὲν οὖν οὕτως συμ. 
βαίνειν εἴωθε, Γιϑραύστης δέ. παραγενομένου τοῦ Κόνωνος 
ὡς αὐτὸν καὶ λέγοντος ὅτι κινδυνεύσει OIVTOLST VAL τὰ πρά- 
Ὕματα διὰ χρημάτων ἔνδειαν οἷς τοὺς ὑπὲρ βασιλέως πολε- 
μοῦντας οὐκ εὐλόγως »- ἀπαγορεύειν, ἀποστέλλει τινὰς 
τῶν pet” αὑτοῦ ζαρβάρων ἵνα μισϑὸν δῶσι τοῖς στρατιώταις 
ἔχοντας ἀργυρίου τάλαντα διακόσια καὶ εἴκοσιν᾽ ἐλήφϑη δὲ 
τοῦτο «τὸ» ἀργύριον ἐκ τῆς οὐσίας τῆς Τισσχφέρνους. "Tvocas- 
στης uiv οὖν ἔτι περιμείνας ὀλίγον χρόνον ἐν ταῖς ««άρδεσιν 
ἀνέβαινεν ὡς βασιλέα, καταστήσας στρατηγοὺς ἐπὶ τῶν πρα- 
γμάτων ᾿Αριαΐον καὶ Tegin, KAL παραδοὺς αὐτοῖς εἰς τὸν 
πόλεμον τὸ καταλειφθὲν ἀργύριον καὶ χρυσίον ὦ φχσι φανῆναι 
περὶ ἑπτακόσια τάλαντα. 

Τῶν δὲ Κυπρίων οἱ μετὰ τοῦ Κόνωνος καταπλεύσαντες 
εἰς τὴν Καῦνον, ἀναπεισθέντες ὑπό τινων διαβαλλόντων ὡς 


, 


αὐτοῖς μὲν οὐ μέλλουσιν ἀποδιδόναι τὸν μισῦὸν τὸν ὀφειλό- 
μένον, παρασκευάζονται δὲ διαλύσεις µόνον ταῖς ὑπηρεσίαις καὶ 
τοῖς ἐπιβάταις, χχλεπῶς ἔφερον καὶ συνελθόντες εἰς ἐκκλησίαν 


εἴλοντο στρατηγὸν αὑτῶν ἄνδρα Ιαρπασέα« τὸ γένος, καὶ 


τούτῳ φυλακὴν ἔδοσαν τοῦ σώματος δύο στρατιώτας AP 


ἑκάστης || [νεὼς --- — Junk — --ν--- — Juva . . |. .|των — 
— — —] τὸν Κόνωνα |--- — —] ὡς ἐτύγχανε . |... se | 


— ο ---- ee 


91 ὑπὸ W: ουτω P 


PET 


30 Iustin. VI 2, 11 Sed Cononem seditio militum inuadit, quos 
praefecti regis fraudare stipendio soliti erant, eo instantius debita 
poscentibus, quo grauiorem sub magno duce militiam praesumebant. 
Itaque Conon diu rege per epistulas frustra fatigato ipse ad regem pergit. 
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FRAGMENTA 29 
υσἷ--- ---]5ραιει κατελ[ϑόντος Κό]νωνος . [— --|γετο περὶ 
τῶν ..] . ων. Κόνων δὲ σ. [.... . . ἀκούσας αὐτῶν 
τ]οὺς λόγο]υς οὐκ elu πιστεύειν [— —]ex) Lld. . . τῶν] 


Ἑλλήνων, ἀλλὰ πάντας ἔφη τὸν μισθὸν ἀπὸ τῆς ἴση]ς xO- 
μιεῖσθαι, ταύτην [δὲ τὴν ἀπόκρισιν ποιησάμενος) ἔφασκεν βού- 
λεσῦαι [δ]ια δηλῶσαι καὶ τοῖς ἄλλ]οις, 6 δὲ στρατηγὸς 6 τῶν 
Κυπρ[ίων ὁ Καρπα]σε[ὺς αὐτῷ) πρὸς τὸ πλῆϑος τὸ τῶν στρα- 
τιω[τῶν ἠ]κολο[ύϑει. ἐχ]είνου δὲ συνεξορμήσαντος, ἐπε[ιδὴ 
πορ]ευόμενοι κατὰ τὰς πύλας ἦσαν, ὃ μὲν Κόνων [ὥσπερ]! 
τυχεν ἡγούμενος ἐξεληλύθει πρότερος ἐκ τοῦ τείχους, τοῦ δὲ 
ἀνθρώπου τοῦ Καρπασέως, ὡς Yv ἐξιὼν κατὰ τὰς πύλας. 
ἐπιλαμβάνονται τῶν Μεσσηνίων τινὲς τῶν Κόνωνι παρακολου- 
δεν εἰωθότων οὐ yom τῆς ἐκείνου γνώμης, ἐπιθυμοῦντες ἐν 
τῇ πόλει κατασχεῖν αὐτὸν ὅπως ἂν ὧν ἐξήμαρτεν δῷ δίκην. 
οἱ δὲ συνακολουϑοῦντες τῶν Κυπρίων ἀντελαμβάνοντο [cd 
ἱκαρπχσέ]ως καὶ διεκώλυον τοὺς Μεσσηνίους ἄγειν αὐτόν, 
α]ἰσὸχνόμενον δὲ καὶ τὸ τῶν ἔξ[ω Korp kov |πλῆϑος ἐπ]εβοίδει 
τῷ στρχτηγῷ. 6 δὲ Κόνων [δρῶν ὑ]|περέχοντας! τοὺς ἄνϑρώ- 
πους εἰσπηδήσας [|συνεισπίπτειν ἐκώλ]ησεν εἰς τὴν πόλιν᾽ οἱ 
t Κύπριοι τοὺς Μεσσηνίους -οὺ]ς ἁψαμένους τοῦ Kapra- 
σέω[ς βά]λλ[οντες ἀπέκρο]υσαν, αὐτοὶ δὲ πεπεισμένοι πάντα 
| τὰς συνθήχκας τ]ὸν Κόνωνα παρεσκευάσθαι περὶ τὴν 
έβίαι]νον εἰς τὰς τριήρεις ἐπὶ ταύ- 
ταις τ]αῖς πράξεσιν, ὥς γέ τινες ἔλεγον, μέλλον|τες τοὺς ἐκ 
τῆς Ῥόδου παρχλαχβόντες εἰς Ικύπρον πλε[ῖν. κυρι]εύσαντες 
E τῆς ᾽Αλαν. «Ίνιοιοῦ καὶ παχρακ|κλέσχν|τες τοὺς βουλομέ- 
νους τῶν Κυπρίων, βαδίζουσιν] πρὸς τὴν ἀκρόπο[λιν ἵνα τὴ]ν 
ἀρχὴν τοῦ Κόνωνος] χαταλύσωσιν ὡς | αἰτίου γενομέ]νου πάν- 


— — — 


τοῦ μισθοῦ] διάδοσιν ε[ἐσ 


> 


1 suppl. L 2 ‘Non congruit τὸν μισ]νόν᾽ Η 8 [οὐδένα πλεον]- 
εκτ|΄|]σ|ειν GH perperam: an latet ὡς οὐδενός ἀμελίπων τ. E. 5—6 [de 
την ἀπόχρισιν et [δ]ια[δηλῶσαι W ποιησάμενος Bu 7 ὁ Καρπα]σε[ὺς 
αὐτῷ] W 17—19 suppl. L: finar iiia [σύνταγμα] GH ipsi dubitantes 
ac deinde ὡς εἶδε] πε[ριστάντας 22 suppl. L: π[αρὰ τὸ προστκον 
τὸν H 28 ἐπ[ὶ ταύταις τ]αῖς W 25 une Wee scripsi cum Bo 
quamuis pro spatio breuius: ἀποπλ]εύσαντες GH 26 παραχ|αλέσαν]τες 
Bo: mapa»|ouícav|ve: GH 28 τ[οῦ Κόνωνος] W 
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30 CRATIPPI 


[zov αὐτοῖς τῶ]ν κακῶν, ὁμοί[ως δὲ — — rlomel— — Jp 
αὐτοῖς εἰς |— — ὑπηριεσία-- -- τῶν λόγων [-- — —] 
[. τὴν || πόλιν ml— — --ἀποπλεύσαντες ἀπὸ τῆς . |--- —| 


βιουλό]μενοι χρήσασθαι τοῖς αὐτίόθι σκεύεσι τῶν] τριήρων. 
Κόνων δὲ κατηγμέ[νων τῶν Kun τρίων] ἐλθὼν πρὸς Λεώνυμον 
τὸν τ[ῶν πεζῶν ὕπαργον eijalejv αὐτῷ ὅτι μόνος δύναται τὰ 
πράγματα σῶσαι] τὰ βα|σιλέως᾽ εἰ γὰρ αὑτῷ βούλεται Ùf- 
δόναι τοὺς φρο]υροὺς τοὺς Ἕλληνας oci τὴν Καῦνον |φυλάτ- 


τουσι καὶ) τῶν Καρῶν ὡς πλείστους, παύσειν τὴν ἐν τῷ 


i 


στ]ρατοπέδῳ ταραγήν. κελεύσαντος δὲ τοῦ Λεωνύμ]ου λαμ.- 


βάνειν m βούλεται στρατ[ιώτας ταύτ]ην μὲν τὴν ἡμέραν 


παρῆκεν, καὶ γὰρ ὕ]λιος ἣν ἤ]δη περὶ δυσμάς, εἰς δὲ τὴν 
ἐπιοῦσαν πρὶν ἡμέραν γενέσθαι λαβὼν παρὰ τοῦ Λεωνύμου 
τῶν τε [Καρῶν] συχνοὺς καὶ τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας ἐξήγαγεν 
αὐτοὺς ἐκ τὴς πόλεως) ἔπειτα τοὺς μὲν |ἔξ]ωϑεν αὐτοῦ τοῦ 
στρατοπέδου περιέστησεν, τοὺς [δὲ παραγαγὼ!ν πρός τε τὰς 
ναῦς καὶ τὸν αἰγιαλὸν [διετάξατο. τα|ῦτα δὲ ποιήσας καὶ 
κελεύσας κηρῦξαι τ[ὸν κήρυκα βαί]νειν ἕκαστον τῶν στρατιω- 
τῶν ἐπὶ τὴν σκηνήν, συ]νέλαβε τῶν Κυπρίων τόν τε Καρ- 
πασέ[α xoi τῶν ἄλ]λων ἑξήκοντα, καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτεινε, 
τὸν δὲ στρατηγὸν ἀνεσταύρωσεν. ἀκούσαντες δὲ τὰ γενό- 
μενα olf καταλειοϑέντες ἐν τῇ “Ῥόδῳ ἠγανάκτουν, καὶ βαρέ]ως 
ἐνεγκόντες τοὺς μὲν ἄργοντας τοὺς [ὑπὸ τοῦ Κόνω]νος κατα- 
στάντας βάλλοντες ἐξήλασαν ἐκ τοῦ] στρατοπέδου, τὸν δὲ 
λιμένα καταλιπόντ|τες πολὺν! ϑόρυβον καὶ ταραχὴν παρέσχον 
τοῖς Ῥοδίίοις. ὁ δὲ Κό]νων ἀφικόμενος ἐκ τῆς ΙΚαύνου τούς 
τε ἄρχοντ]ας αὐτῶν συλλαβὼν ἀπέκτεινε, καὶ τοῖς ἄλλ[οις 
μισϑὸ]ν διέδωκε. τὸ μὲν οὖν βασιλικὸν στρατό/πεδον οὕτ]ως 
εἰς μέγαν χίνδυνον προελϑὸν διὰ Κόνωνα xat τὴν ἐκείνου προ- 
ϑυμίαν ἐπαύσατο τῆς ταραγῆς. 


1 αὐτοῖς W 4 suppl. L: αὐτ[όϑεν ἱστίοις GH ‘nisi quidem τοῖς 
pro tate scriptum est’ 6 suppl. LK: τ[ῶν πεζῶν ἄρχοντα iam W αὐτῷ 
propter hiatum fort. delendum est H 16 sq. suppl. L: [προσήγαγε GH 
18 τ[ὸν κήρυκα W 19 σκηνήν Bu: ἑαυτοῦ W 21 γεγονότα praefert E τὰ ἐκεῖ- 
dev K 22 διηγανάκτ[ουν propter hiatum FK ἠγανάκτουν καὶ del. Crönert 
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FRAGMENTA 31 


᾿Αγησίλαος δὲ παραπορευόμενος εἰς τὸν ᾿Ελλήσποντον 


jun τῷ στρατεύματι τῶν Λακεδαιμονίων καὶ τῶν Cupane, 


i 


ὅσον μὲν χρόνον ἐβάδιζε διὰ τῆς Λυδίας, οὐδὲν κακὸν ἐποί]ει 


τοὺς] ἐνοικοῦντας βουλόμενος ἐμμένειν ταῖς σπονδαῖς ταῖς 
πρὸς Γιϑραύστην γενομέναις: ἐπειδὴ δὲ κατῆρεν εἰς τὴν 
γώραν τὴν Φαρναβάζου προῦγε τὸ | στράτευμα λεηλατῶν καὶ 
πορθῶν τὴν γῆν. ὡς] δὲ παραλλάξας τό τε Offre πεδίον 
καὶ τὸ ᾽Απίας] καλούμενον ε[ἰσ]έβαλεν εἰς τὴν Μυσία[ν, προσ- 
έκει]το τοῖς Μυσοῖς χελεύων αὐτοὺς συστρ[ατεύειν με]τ᾽ αὐτῶν. 
εἰσὶ γὰρ οἱ πολλοὶ τῶν Μυσῶν αὐ[τόνομοι] βασιλέως οὐχ 
ὑπακούοντες. ὅσοι μὲν οὖν τῶν Μυσῶν μετέχειν ἠροῦντο τῆς 
στρατείας [οὐδὲν ἐ]ποίει κακὸν αὐτούς, τῶν δὲ λοιπῶν ἐδ΄ου 
τὴν χώραν. ἐπειδὴ δὲ προιών eme χατὰ μέσον μιάλι]στα 
τόν Ὄλυμπον τὸν Μύσιον καλούμεν[ον, ὁρῶν) χαλεπὴν καὶ 
τενὶν οὖσαν τὴν δίοδον [καὶ βου]λόμ|ενος] ἀσφαλῶς πορευ- 
Frv δι αὐτῆς, πέμ.νας τινὰ πρὸς τοὺς Μυσοὺς XAL σπεισα- 
LEVOG πρὸς αὐτοὺς Ti γε τὸ] στράτευμα διὰ τῆς χώρας. παρ- 
έντες δὲ τὸ [πλᾶθος) τῶν Πελοποννησίων καὶ τῶν συμμάχ[ων, 


P, 


ἐπινέμενοι τ]οῖς τελευταίοις αὐτῶν καταβάλλ]ουσί τινας τ]ῶν 


— — -- — — 


7 ὡς L: εἶα GH S ᾿Απίας W προσέκειτο L: VAL ἐνέκειτο 
GH 18 τὸ [πλῆνος L: πο[λλοὺς GH (τοὺς; πο[λλοὺς W 


— — — EEE a i KP <<< 


1 Xenoph. Hell. III 4, 25 (post uerba ad p. 11 sq. exscripta) τοῦτο 
δὲ ποιήσας ὁ Τιραύστης πέμπει πρὸς τὸν ᾿Αγησίλαον πρέσβεις λέγοντας ` 
ὦ ᾿Αγησίλαε, ὁ μὲν αἴτιος τῶν πραγμάτων καὶ ὑμῖν καὶ ἡμῖν ἔγει τὴν 
δίχην᾽ βασιλεὺς δὲ ἀξιοῖ σὲ μὲν ἀποπλεῖν οἴναδε, τὰς δ ἐν τῇ ᾿Ασία 
πόλεις αὐτονόμους οὔσας τὸν ἀρχαῖον δασμὸν αὐτῷ ἀποφέρειν. 26 ἀπο- 
κριναµένου δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου ὅτι οὐκ ἂν ποιίσειε ταῦτα ἄνευ τῶν οἴκοι 
τελῶν, σὺ δ᾽ ἀλλὰ ἕως ἂν πύθη τὰ παρὰ τῆς πόλεως, μεταχώρησον, ἔφη, 
εἰς τὴν Φαρναβάζου, ἐπειδὴ καὶ ἐγὼ τὸν σὸν ἐχθρὸν τετιμώρημαι. Ἕως 
ἂν τοίνυν, ἔφη ὁ ᾿Αγησίλαος, ἐκεῖσε πορεύωμαι, δίδου δη τῇ στρατιᾷ τὰ 
ἐπιτήδεια. ἐχείνῳ μὲν δὴ ὁ Τιθραύστης δίδωσι τριάκοντα τάλαντα, ὁ δὲ 
λαβὼν ἤει ἐπὶ τὴν Φαρναβάζου Φρυγίαν. IV 1,1 Ὁ δὲ ᾿Αγησίλαος ἐπεὶ 
ἀφίκετο ἅμα μετοπώρῳ εἰς τὴν τοῦ Φαρναβάζου Φρυγίαν, τὴν μὲν χώραν 
ἔκαε καὶ ἐπόρθει, πόλεις δὲ τὰς μὲν βίᾳ, τὰς δ᾽ ἑκούσας προσελάμβανε. 
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στρατιωτῶν ἀτάκτων διὰ τὰς στ[ενοχωρίας ὄντ]ων. ᾿Αγησί- 
λαος δὲ καταζεύξας τ[ὸ στράτευμα τα]ύτην τὴν ἡμέραν 
ἡσυχίαν ἦγε ποιῶν τὰ νο]μ[ιζ]όμενα τοῖς ἀποθανοῦσι᾽ διε- 
οϑθάρησαν δὲ περὶ πεντήκοντα τῶν στρατιωτῶν: εἰς δὲ τὴν 
ἐπιοῦσαν χαϑίσας εἰς ἐνέδραν πολλοὺς τῶν μισθοφόρων τῶν 
Δερχυλιδείων καλουμένων ἀναστὰς προῦγε τὸ στράτευμα πάλιν. 
τῶν δὲ Μυσῶν οἰηθέντες ἔκαστοι διὰ τὴν πληγὴν τὴν τῇ 
zpotepal i γενο]μένην ἀπιέναι τὸν ᾿Αγησίλχον ἐξελθόντες ἐκ 
τῶν χωμῶν ἐδίωκον, ὡς ἐπιϑθησόμενοι τοῖς τελευταίοις τὸν 
αὐτὸν τρόπον. οἱ δὲ τῶν Ἑλλήνων ἐν]εδρεύ]οντες, ὡς ἦσαν 
κατ αὐτούς, ἐκπηδήσαντες ἐκ τῆς ἐνέδρας εἰς γεῖρας Ἰεσαν 
τοῖς πολεμίοις. τῶν δὲ Μυσῶν οἱ μὲν ἡγούμενοι καὶ πρῶτοι 
διώκοντες ἐξαίφνης τοῖς Ἕλλησι συμμείξαντες ἀποθνήσκουσιν, 
ot δὲ πολλοὶ κατιδόντες τοὺς πρώτους αὑτῶν ἐν πληγαῖς 
ὄντας ἔφευγον πρὸς τὰς χώμας. ᾿Αγησίλαος δὲ προσαγγε)- 
Ὀέντων αὐτῷ τούτων μετα[βαλόμε]νος ἀπῆγε τὸ στράτευμα 
πάλιν τὴν αὐτὴν [ὁδὸν ἕ]ως συνέμειξε τοῖς ἐν ταῖς ἐνέδραις, 
xol κατεσκήνωσεν εἰς τὸ στρατόπεδον Y, KAL τῇ προτέρα XAT- 
εστρχτοπέδευσεν. μετὰ δὲ ταῦτα τῶν || μὲν Μυσῶν ὧν ἦσαν 
[oi ἀποθανόντες ἕκαστοι κή]ρυκας πέμψαντες κα ώς 
wee ee. ἀνείλον]το τοὺς νθκροὺς ὑ[ποσπόνδους ἀπέθανον δὲ 
πλείους] A τριάκοντα καὶ ἕ[κατόν ᾿Αγησίλαος δὲ λαβὼν èx 
τῶν] κωμῶν τινὰς καϑ| ηγεμόνας καὶ ἀναπαύσας . . - .| ἡμέρας 
τοὺς στρ[ατιώτας ἦγεν sic] τὸ πρόσθεν τὸ στράτευμα, καὶ 
χαταβιβάσας εἰς τὴν γώρχν τῶν Φρυγῶν, οὐκ εἰς ἣν τοῦ mps- 


1 ἰόντ]ων Crónert 8 προτερα[ία γενο]μένην F: προτέρᾳ [γεγενη]- 
μένην GH 19 κατεστρατοπεδευσαν P: corr. F 


I 1idil1r sed ----- 


2 λέγοντος δὲ τοῦ Σπιϑοιδάτου ὡς εἰ ἔλθοι πρὸς τὴν Παφλαγονίαν 047 
αὐτῷ, τὸν τῶν Παφλαγόνων βασιλέα καὶ εἰς λόγους ἄξοι καὶ σύμμαχο» 
/ , 7 P m - Ἧς 
ποιήσοι, προθύμως ἐπορεύετο, πάλαι τούτου ἐπιθυμῶν, τοῦ ἀφιστάναι εῦνος 
b 7 M N / ν / Y 
τι ἀπὸ βασιλέως. 3 ἐπεὶ δὲ ἀφίκετο εἰς τὴν Παφλαγονίαν, Fidev Ότυς 

M > , ` ` E \ / ^ 
καὶ συμμαχίαν ἐποιήσατο᾽ καὶ γὰρ καλούμενος ὑπὸ βασιλέως οὐ. ἀνεβε- 
f 4 Ν er £ f - 2 ar ν / 
βήκει. πείσαντος δὲ τοῦ Σπιϑριδάτου κατέλιπε τῷ Αγησιλάῳ Ότυς χιλίους 
μὲν ἱππέας, δισχιλίους δὲ πελταστάς. 


10 


27 


20 


FRAGMENTA 33 


τέρου ϑέρους ἐνέβαλεν ἀλλ᾽ εἰς tulpa (οὖσαν) απόρθητον, 
χακῶς αὐτὴν ἐποίει, απιδριδάτην ἔχων ἡγεμόνα καὶ τὸν ὑόν. 
6 δὲ Σπιθριδάτης τὸ μὲν γένος ἦν Πέρσης, διατρίβων δὲ παρὰ 
τῷ Φαρναβάζῳ καὶ ὑεραπεύων αὐτόν, nel ra δὲ εἰς) ἔγ- 
θραν καταστὰς πρὸς αὐτόν, φορηδὶς μὴ «τιμη καὶ 
KAKÕV τι πάθη, παραυτίκα μὲν ἀπέ[φυγεν] εἰς Κύζικον, ὕστε- 
cov δὲ ὡς ᾿Αγησίλαον πω ἄ]γων Μεγαβάτην ὑὸν νέον ὄντα 
καὶ καλόν. ᾿Αγησίλαος δὲ τούτων γενομένων ἀνέλαβεν αὐτοὺς 
μάλιστα μὲν ἕνεκα τοῦ μειρακίου, λέγεται γὰρ ἐπιθυμητικῶς 
αὐτοῦ σφόδρα ἔχειν, ἔπειτα δὲ καὶ διὰ Σπιθριδάτην «ἡγού- 


RJ 


μενος; ἡγεμόνα τε τῆς στρατιᾶς αὑτοῖς ἔσεσθαι καὶ [πρὸς] 
ἄλλα χρήσιμον. ἐκείνους μὲν οὖν τούτων ἕνεκα ὑπεδέξατο 
προθύμως, αὐτὸς δὲ προάγων εἰς τὸ πρόσθεν ἀεὶ τὸ στρά- 

τευμα καὶ λεηλατῶν τὴν τοῦ Φαρναράζου χώραν ἀφικνεῖται 
πρὸς χωρίον ὃ καλεῖται Λεόντων Ινεφαλαί. καὶ ποιησάμενος 
τοὺς αὐτὸ προσβολάς, ὡς οὐδὲν ἐπέραινεν, ἀναστήσας τὸ στρά- 


τευμα προῦγεν εἰς τὸ πρόσυε πορθῶν καὶ λεηλατῶν τῆς 


b 
cigv ἐπὶ χώματος ᾠκοδομημένον καὶ Ἀχτεσκευασμένον καλῶς, 
καὶ κα-χ'εύξας τὸ στράτευμα περιέμενεν EF μέρας. πρὸς 
μὲν τοὺς πολεμίους προσβολὰς ποιούμενος, τοὺς δὲ στρατιώ- 


τας èlm π]ολλοῖς ἀγαθοῖς συνέχων. ἐπειδὴ δὲ TEES 
τὸ χωρίον οὐκ ἠδύνατο διὰ τὴν “Pavavou P φας ὃς 


, 8 , > , x £ 3 b , 
χώβους τὴν ἀκέραιον. ἀφικόμενος δὲ πάλιν πρὺς Γόρδιον, yo- 


8 


ἐπῖργεν αὐτοῦ Πέρσης ἂν τὸ γένος, ἀναστήσας ἦγεν ἄνω 
τοὺς στρατιώτας, κελεύοντος τοῦ Σπιθριδάτου εἰς llagrays- 
νίαν πορεθεσῦαι. 

Merx δὲ ταῦτα προάγων τοὺς ΗἩελοποννησίους καὶ τοὺς 
συμμάχους πρὸς τὰ ὅρια τῆς Φρυ]γίας καὶ τῆς Παφλα- 
γονίας ἐκε[ῖ τὸ στράτευμα κατεσ]τρατοπέδευσε, τὸν δὲ -πι- 


1 οὖσαν add. F 2 Σπιθραδάτεν hic et 3 P, sed ceteris locis 
Σπιδριδάτης quod corr. edd. vivy hic et 7 edd. 7 <Ctov> υἱὸν W 
10 σχεῖν Crönert 10 ‘<r Ὑοῦμενος) quod ed. 1 post στρατιᾶς habebat 
huc transposuit Crónert coll. XVI 2 H 11 αὐτοῖς edd. 17 pushen edd. 
19 καχως P 28 Ῥαδίνης Xen. Hell. HI 4, τα Anab. Vi 5.7 24 Ne:- 
σης: ntyrc P 25 κελεύοντος post Σπιθριδάτου transp. FR 
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Ὀριδάτη[ν πρὸς Tünv ἔπεμφε]ν 6 δὲ πορευϑεὶς καὶ πείσας ἐχεί- 
[vov ἐπανῦλϑεν αὐτὸν] ἄγων. ᾿Αγησίλαος δὲ ποιησάμενος 
[σπονδὰς ἐκ τῆς τῶ]ν Παφλαγόνων ἀπήγαγε διὰ ταχ[έων τὴν 
στρατιὰν ἐπὶ δ]άλατταν, φοβούμενος μὴ χειμῶν[ος τῆς τρο- 
φῆς ἐνδέ]ωσιν. ἐποιεῖτο δὲ τὴν πορείαν οὐχέτ[ι τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν ἥνπερ ἦλθεν ἀλλ᾽ ἑτέραν, ἡγούμενος διὰ [fc Βιθυνίδος 
διεξιοῦσιν ἀκο]πωτέρως ἔσεσθαι τοῖς o| τρατιώταις. ἀπέσ]τειλε 
[δὲ] . eel. .]ρ[.]υ[. . .] αὐτῷ Γύης «9..... μεν V9.0 

των... ....] ἱππέας lèv ἐννεακοσί]ους, πεζοὺς δὲ πλείου[ς 
δισχι]λίων. χαταγ[αγὼν δὲ τὸ στρ]άτευμα κατὰ Κίον τῆς 
Μυσίας, πρῶτον μὲν περιμείν]ας ἡμέρας αὐτοῦ δέκα κακῶς 
ἐποίει τοὺς Μυσο[ὺς πάλ]ιν ἀνϑ᾽ ὧν ἐπεβούλευσαν αὐτῷ περὶ 
τὸν Ὄλυμπον, ὕστερον δὲ προῆγε τοὺς "Ελληνας διὰ τῆς 
Φρυγίας τῆς παραϑαλαττιδίου, καὶ προσβαλὼν πρὸς χωρίον 
τὸ καλούμενον Μιλήτου Τεῖχος, ὡς οὐκ ἠδύνατο λαβεῖν, 
ἀπῆγε τοὺς στρατιώτας. ποιούμενος δὲ τὴν πορείαν παρὰ 
τὸν Ῥύνδακον ποταμὸν ἀφικνεῖται πρὸς τὴν Δασκυλῖτιν At- 
µνην Bg κεῖται τὸ Δασκύλειον, χωρίον ὀχυρὸν σφόδρα καὶ 
κατεσκευχσµένον ὑπὸ βασιλέως, οὗ καὶ τὸν Φαρνάβαζον ἔλεγον 
ἀργύριον ὅσον ἦν αὐτῷ καὶ χρυσίον ἀποτίθεσθαι. κατεστρα- 
τοπεδευκὼς δὲ τοὺς στρατιώτας ἐκεῖθι μετεπέμπετο Πάγκαλον, 


~ ὃς ἐπιβάτης τῷ ναυάρχῳ Χειρικράτει πεπλευκὼς ἐπεμελεῖτο 
| MK vai ΕΝ i χα Y e UE 


1 πρὸς Γύην ἔπεμψεν Ruehl: αὐτὸν προέπεμψεν GH ἐκεῖνον 


15 


2 


ἐπανῆκεν αὐτόν Ruehl: ἐκείνους ἦλθε πρέσβεις GH 8 σπονδὰς ἐκ τῶ]ν F, . 


τῆς τῶ]ν "utpote spatio magis congruum" H: σύμμαχα τὰ τῶ]ν GH την 
στρατιὰν K: τὸ στράτευμα GH 7 ἀκο[πωτέρως W: “conueniret etiam 
ἀπο]νωτέρως Η 8 Τύης nomen incertum: Ὄτυς Xen. Hell. Κότυς 
Ages. 3 Plut. Ages. 11 899; Theopomp. ap. Athen. IV p. 144 F X p. 415 D 
18 up P: corr. L Δασκύλιον edd. 


——À 


———— — -- 


16 Xenoph. Zell. IV 1,15 καὶ εὐθὺς ὁ ᾿Αγησίλαος ἐπὶ Δασκυλείου 
ἀπεπορεύετο. Evda καὶ τὰ βασίλεια Fv Φαρναβάζῳ καὶ κῶμαι περὶ αὐτὰ 
πολλαὶ καὶ μεγάλαι καὶ ἄφῦονα ἔχουσαι τὰ ἐπιτήδεια καὶ ϑῆραι αἱ μὲν 
καὶ ἐν περιειργμένοις παραδείσοις αἱ δὲ καὶ ἀναπεπταμένοις τόποις πάγ- 
καλαὶ. 16 παρέρρει δὲ καὶ ποταμὸς παντοδαπῶν ἰχϑύων πλήρης. ἣν δὲ 
καὶ τὰ πτηνὰ ἄφθονα τοῖς ὀρνιδεῦσαι δυναμένοις. ἐνταῦθα μὲν δὴ διε- 
χείµαζε καὶ αὐτόδεν καὶ σὺν προνομαῖς τὰ ἐπιτήδεια τῇ στρατιᾷ λαμβάνων. 


0 
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τοῦ Ἑλλησπόντου πέντε τριήρεις ἔχων. παραγενομένου δὲ 
τοῦ Παγκάλου διὰ ταχέων καὶ ταῖς τριήρεσιν εἰσπλεύσαντος 
εἰς τὴν λίμνην, ἐκεῖνον μὲν] ἐκέλευσεν ὁ ᾿Αγησίλαος ἐνϑέ- 
μενον ὅσα τῶν [διηρπασμ]ένων ἦν πλείονος ἄξια διαγαγεῖν εἰς 
sed. .... περὶ Κύζικον, ὅπως {av} ἀπ αὐτῶν μισϑὸς τῷ 
[σ]τ[ρατεύματι) γένοιτο᾽ τοὺς δὲ στρατιώτας τοὺς ἀπὸ τῆς 
Μυσία[ς ἀπέλυσε πρ]οστάξας αὐτοῖς ἥκειν εἰς τὸ ἔαρ, παρα- 
σκευα[ζόμενος τ]ὸν ἐπιόντα χειμῶνα βαδίζειν εἰς Karra δοχίαν, 
ἀκού]ων ταύτην τὴν χώραν διατείνειν ὥς[περ ταινία]ν στενὴν 
10 ἀρξαμένην ἀπὸ τῆς Ποντικῆς [ϑαλάττης μ)έχρι Κιλικίας xoi 
Φοινίκης, καὶ τὸ μῆκος [αὐτῆς εἶν|αι τοσοῦτον ὥςτε τοὺς èx 
Σινώπης βαδίζοντας |... 


or 


4 [διηρπασμ]ένων Bu ην: n P 5 τ[όπ]ον [ἐχυρὸν Crönert: 'τ[όπ)ον 
fort. caperet prior lacuna, o potest a esse H 
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A. Marcus und E. Webers Verlag in Bonn 


Menanderstudien 


von 


Siegfried Sudhaus 


Preis 4 Mark 


Die zweite Auflage der Sudhaus’shen Menanderausgabe 
(Heft 44/46 der ,,Kleinen Texte", vergl. das Verzeichnis am Schluss) 
bringt und verwertet die Ergebnisse von drei Forschungsreisen nad 
Kairo. Christian Jensen hat zu zwei verschiedenen Malen den Papyrus 
durchgearbeitet, Sudhaus mit seinem Manuskript der Ausgabe in der 
Hand eine dritte Nadprüfung unternommen. So ist der Apparat 
von allen früheren Ausgaben unabhangig neugestaltet worden. In 
seinen Menanderstudien bringt Sudhaus die wichtigsten Ergeb- 
nisse dieser Neubearbeitung zur kritischen Darstellung und unterzieht 
die entscheidenden Stellen einer eingehenden Behandlung: so ist dies 
Buch eine notwendige Erganzung zu den knappen Andeutungen im 
Apparat der Ausgabe. 


Diese Studien des jüngst auf dem Felde der Ehre gefallenen Ge- 
lehrten gehen Hand in Hand mit der Menanderausgabe des Verf. 
(im gleichen Verlag, Lietzmanns Kleine Texte 44/46, 1914), die durch 
Jensens Kollationen und die Nadivergleidungen von Sudhaus selbst 
einen grossen Fortsdritt in der Textgestaltung der Menanderfragmente 
bedeutet. Die zahlreichen Stellen, an denen die neuen Lesungen über 
die Ausgabe Kõrtes hinauskommen; werden ausführlich besprochen: 
ein Rechenschaftsbericht über die neue Leistung für den, der sich bei 
der knappen Notiz der Ausgabe nicht beruhigt, sondern die Wahr- 
heit begründet und expressis: verbis beeidigt wissen will, Dabei fällt 
manche ausgezeichnete Bemerkung‘ für die Interpretation ab. Aus- 
gabe und diese Studien bilden für jetzt einen festen Punkt in der 
immer mehr anschwellenden Literatur zu Menander. Von hier aus 


wird man weiter zu gehen haben..... Pr. 
Literarisches Zentralblatt für Deutschland 1915. Nr. 24. 
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